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Commission de l'Intérieur, de la 
Sécurité, de la Migration et des 

Matières administratives 

Commissie voor Binnenlandse 
Zaken, Veiligheid, Migratie en 

Bestuurszaken 
 

du 

 

MERCREDI 20 SEPTEMBRE 2023 

 
Matin 

 
______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 20 SEPTEMBER 2023 

 
Voormiddag 

 
______ 

 
 
 
 
La réunion publique de commission est ouverte à 
10 h 02 par M. Ortwin Depoortere, président. 
 
 
Le texte en italique est un résumé de la question 
préalablement posée.  
 

De openbare commissievergadering wordt geopend 
om 10.02 uur en voorgezeten door de heer Ortwin 
Depoortere. 
 
De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 
die de vraagsteller vooraf heeft ingediend.  

 

01 Échange de vues concernant la suspension de 

l'accueil des hommes seuls et questions jointes 
de 
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01 Gedachtewisseling met betrekking tot de 

opschorting van de opvang van alleenstaande 
mannen en toegevoegde vragen van 
- Vanessa Matz aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De beslissing om het recht op 
opvang op te schorten" (55038391C) 
- Hervé Rigot aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De opschorting van de opvang van 
alleenstaande mannen" (55038473C) 
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Migratie) over "De beslissing van de 
staatssecretaris om alleenstaande mannen te 
weren uit het opvangnetwerk" (55038539C) 
- Barbara Pas aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "Dwangsommen en 
inbeslagnames" (55038560C) 
- Hervé Rigot aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "Het arrest van de Raad van State 
van 13 september 2023" (55038568C) 
- Greet Daems aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De uitspraak van de Raad van 
State over de opvangstop voor alleenreizende, 
mannelijke asielzoekers" (55038630C) 
- Barbara Pas aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "Asielzoekers op hotels en in 
tentenkampen" (55038662C) 
- Ben Segers aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De instructie om alleenstaande 
mannen te weren" (55038687C) 
- Tomas Roggeman aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De beslissing tot een opvangstop 
voor alleenstaande mannen" (55038714C) 
- François De Smet aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De opschorting van de opvang van 
alleenstaande mannen" (55038721C) 
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Migration) sur "L'avis du Conseil d'État sur les 
hommes isolés" (55038734C) 
- Simon Moutquin à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "La crise de l'accueil qui perdure" 
(55038735C) 
- Barbara Pas à Nicole de Moor (Asile et Migration) 
sur "La décision de refuser l'accueil aux hommes 
seuls" (55038737C) 
- Jan Briers à Nicole de Moor (Asile et Migration) 
sur "La décision en matière d'accueil des 
demandeurs d'asile" (55038738C) 
- Ben Segers à Nicole de Moor (Asile et Migration) 
sur "La crise de l'accueil" (55038745C) 
- Khalil Aouasti à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "Les réfugiés de la place Flagey" 
(55038746C) 
 
 
Le président: Après une brève introduction par la 
secrétaire d'État, les membres pourront prendre la 
parole. 
 

- Simon Moutquin aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "Het advies van de Raad van State 
over alleenstaande mannen" (55038734C) 
- Simon Moutquin aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De aanhoudende opvangcrisis" 
(55038735C) 
- Barbara Pas aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De beslissing tot een opvangstop 
voor alleenstaande mannen" (55038737C) 
- Jan Briers aan Nicole de Moor (Asiel en Migratie) 
over "De beslissing inzake de asielopvang" 
(55038738C) 
- Ben Segers aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De opvangcrisis" (55038745C) 
- Khalil Aouasti aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De vluchtelingen van het 
Flageyplein" (55038746C) 
 
De voorzitter: De staatssecretaris zal een korte 
inleiding geven. Daarna krijgen de leden het woord. 
 

01.01 Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je souhaite d'abord évoquer le 
contexte. Au début de cette législature, nous 
disposions de plus de 21 000 places dans notre 
réseau d'accueil. Aujourd'hui, nous en dénombrons 
plus de 35 000, en partie grâce aux efforts énormes 
consentis par les administrations locales et les 
partenaires de Fedasil. L'année prochaine, nous 
déploierons des efforts supplémentaires pour créer 
de nouvelles places d'accueil. 
 
Toutefois, l'accueil ne suffira pas à surmonter cette 
crise. Nous ne parviendrons à une véritable solution 
qu'avec les réformes de l'asile à l'échelon européen, 
mais leur impact sur le terrain ne sera pas immédiat. 
Par conséquent, les mois d'hiver à venir 
demeureront difficiles, et ce également en raison de 
l'effet cumulatif de l'afflux en 2022 et 2023. 
 

01.01 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Ik wil eerst de context schetsen. Aan 
het begin van deze legislatuur beschikten we over 
21.000 plaatsen in ons opvangnetwerk, vandaag zijn 
er dat meer dan 35.000, mede dankzij de enorme 
inspanningen van de lokale besturen en de partners 
van Fedasil. Ook het komende jaar zullen we 
bijkomende inspanningen leveren om extra 
opvangplaatsen te creëren. 
 
 
Toch zullen we deze crisis niet oplossen met opvang 
alleen. Een echte oplossing kan er pas komen door 
de asielhervormingen op Europees niveau, maar 
ook die zullen niet meteen effect sorteren op het 
terrein. Daarom zullen de komende wintermaanden 
moeilijk blijven, ook door het cumulatieve effect van 
de instroom in 2022 en 2023. 

 
(En français) Avant l'été, nous avions demandé à 
Fedasil d'ouvrir suffisamment de places pour les 
familles avec enfants, en convertissant à cette fin les 
places pour hommes isolés. Mais l'afflux important 
en août a rendu cette mesure insuffisante. J'ai donc 
décidé de ne plus offrir d'hébergement aux hommes 
isolés, de manière temporaire, pour éviter une 
pénurie à court terme pour les familles. C'était 
nécessaire.  
 

(Frans) Vóór de zomer hadden we Fedasil gevraagd 
om voldoende plaatsen te creëren voor gezinnen 
met kinderen, door de plaatsen voor alleenstaande 
mannen om te zetten in opvangplaatsen voor 
gezinnen. Door de grote toestroom in augustus 
bleek die maatregel ontoereikend. Ik heb derhalve 
beslist tijdelijk geen opvang meer te bieden aan 
alleenstaande mannen om te voorkomen dat er op 
korte termijn een tekort aan opvangplaatsen voor 
gezinnen ontstaat. Dat was noodzakelijk.   

 
(En néerlandais) Une liste d'attente était établie 
depuis plus longtemps déjà pour les hommes seuls 
mais dans le passé, nous en accueillions encore 
plusieurs. Nous avons suspendu temporairement cet 
accueil depuis l'annonce de la nouvelle mesure, 
parce que nous voulons utiliser le plus possible les 
places disponibles pour les familles avec enfants. 
 

(Nederlands) We werkten al langer met een 
wachtlijst voor alleenstaande mannen, maar in het 
verleden vingen we dagelijks nog wel een aantal 
alleenstaande mannen uit de wachtlijst op. Sinds het 
afkondigen van de nieuwe maatregel doen we dat 
tijdelijk niet meer, omdat we de beschikbare plaatsen 
maximaal willen inzetten voor families met kinderen. 
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Je n'ai pas pris de gaieté de cœur cette décision 
difficile et il s'agit en tout état de cause d'une mesure 
temporaire. Nous nous efforçons d'améliorer la 
situation grâce à notre plan hivernal. Celui-ci vise à 
limiter l'afflux, à augmenter le nombre de départs des 
centres et à créer des places d'accueil 
supplémentaires. Nous aurons besoin de tous les 
acteurs des services chargés respectivement de 
l'asile et de la migration, ainsi que de la société au 
sens large, pour surmonter cette période 
compliquée. 
 

Ik heb die moeilijke beslissing zeker niet van harte 
genomen en het gaat absoluut om een tijdelijke 
maatregel. We proberen de situatie te verbeteren 
met ons winterplan. Daarmee willen we de instroom 
beperken, de uitstroom uit de centra verhogen en 
bijkomende opvangplaatsen creëren. We zullen alle 
actoren bij de respectieve asiel- en migratiediensten 
en in de brede maatschappij nodig hebben om deze 
moeilijke periode te overbruggen.  
 

01.02  Vanessa Matz (Les Engagés): Ce dossier 

touche à des principes auxquels nous sommes tous 
attachés. À vous écouter, on pourrait pourtant en 
douter. Vous avez en effet décidé d'outrepasser 
l'avis du Conseil d'État. Or, bien plus que d'un débat 
juridique, il s'agit d'un enjeu capital.  
 
 
D'abord, la dignité irréductible de l'être humain – 
valeur que nous portons de longtemps dans ces 
dossiers – est bafouée. Dès l'hiver, nous vous avions 
interpellée et mené avec le secteur associatif des 
actions de sensibilisation.  
 

01.02  Vanessa Matz (Les Engagés): Dit dossier 

vertoont raakpunten met principes die ons allen na 
aan het hart liggen. Na uw betoog zou men dat 
echter kunnen betwijfelen. U hebt immers beslist om 
het advies van de Raad van State naast zich neer te 
leggen. Maar dit is meer dan gewoon een juridisch 
debat: het betreft hier een cruciale uitdaging. 
 
Ten eerste wordt de onwrikbare menselijke 
waardigheid – een waarde die wij al geruime tijd 
uitdragen in dergelijke dossiers – met voeten 
getreden. Vorige winter al hebben we u daarover 
geïnterpelleerd en hebben we samen met de 
desbetreffende verenigingen sensibiliseringsacties 
op touw gezet. 
 

Le premier ministre a annoncé que "personne ne 
dormira dehors". Je sais que vous avez activé une 
série de dispositifs. 
 
Comme l’ont rappelé plusieurs professeurs 
d'université aux côtés de magistrats et d'avocats, 
dans Le Soir et le Standaard: dans un État de droit, 
on ne s'assied pas sur les décisions de justice. 
 
 
On a souvent tendance à fustiger des États comme 
la Pologne, mais nous agissons de manière tout à 
fait comparable. L'État de droit permet que des droits 
et libertés soient octroyés, respectés et protégés.  
 
 
Cette manière de faire est choquante. Le Conseil 
d'État l’a dit. Suspendre l'accueil des demandeurs 
d'asile aux hommes seuls est en contradiction 
flagrante avec nos législations. 
 

Volgens de eerste minister zal er niemand buiten 
slapen. Ik weet dat u een reeks maatregelen in gang 
hebt gezet. 
 
In een rechtsstaat slaat men rechterlijke 
beslissingen niet in de wind. Daar hebben 
verschillende professoren, magistraten en 
advocaten in Le Soir en De Standaard aan 
herinnerd. 
 
Vaak worden landen als Polen over de hekel 
gehaald, maar wat ons land doet, is heel 
vergelijkbaar. In een rechtsstaat worden rechten en 
vrijheden toegekend, in acht genomen en 
beschermd. 
 
Deze aanpak is stuitend. Dat heeft de Raad van 
State gezegd. De opvang van asielzoekers voor 
alleenstaande mannen opschorten gaat regelrecht in 
tegen onze wetgeving. 
 

Il ne faudra pas s'étonner que certains citoyens ou 
partis, que nous jugeons parfois non démocratiques, 
fassent leur publicité en fustigeant ces hommes 
seuls. 
 
 
Je voudrais une déclaration de votre part de ce que 
vous allez faire pour que ces décisions de justice 
soient respectées. 
 

Men moet er dan ook niet vreemd van opkijken als 
bepaalde burgers of partijen die wij soms als niet-
democratisch beschouwen, de situatie aangrijpen 
om hun gedachtegoed te etaleren door het vizier te 
richten op die alleenstaande mannen. 
 
Ik zou graag van u horen dat u alles in het werk zult 
stellen om ervoor te zorgen dat die gerechtelijke 
beslissingen in acht genomen worden.  
 

01.03  Hervé Rigot (PS): Depuis que j'ai prêté 01.03  Hervé Rigot (PS): Sinds mijn eedaflegging in 
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serment dans cette Assemblée, il y a quatre ans, 
j'entends le mot "crise" pour résumer la politique 
migratoire. Une crise est un événement soudain et 
inattendu, qui révèle les faiblesses structurelles d'un 
système. Nous ne parvenons pas à nous adapter 
pour assumer l'engagement fondamental de l'État 
d'offrir un accueil à ceux qui remplissent les 
conditions. 
 
 
Vous avez trouvé des solutions, mais il manque la 
volonté d'en activer d'autres, que nous vous avons 
pourtant maintes fois suggérées. Nous ne sortirons 
pas de cette crise sans oser accorder un statut 
temporaire à ceux qui ne peuvent être éloignés, 
comme les Afghans qui occupent de nombreuses 
places dans les centres d'accueil, ou donner un 
statut aux personnes gravement malades et à celles 
en très long séjour avec un haut taux de protection. 
Il faut aussi oser établir un plan de répartition pour 
mettre en place la solidarité entre Régions et affirmer 
la volonté du fédéral d'ouvrir des places d'accueil sur 
tout le territoire. 
 

deze assemblee vier jaar geleden hoor ik dat het 
woord 'crisis' gebruikt wordt om het migratiebeleid 
samen te vatten. Een crisis is een plotse en 
onverwachte gebeurtenis, die de structurele 
manco's van een systeem blootlegt. We slagen er 
niet in bijsturingen door te voeren, zodat het 
fundamentele engagement van de Staat om 
rechthebbenden opvang te bieden, opgenomen kan 
worden.  
 
U hebt oplossingen gevonden, maar het ontbreekt 
aan de wil om andere oplossingen, die we u 
nochtans keer op keer voorgesteld hebben, in 
werking te stellen. We zullen niet uit deze crisis 
geraken als we niet een tijdelijk statuut durven toe te 
kennen aan degenen die niet verwijderd kunnen 
worden, zoals de Afghanen, die heel wat plaatsen in 
de opvangcentra bezetten, of een statuut durven te 
geven aan ernstig zieke personen en personen die 
al zeer lang in het opvangnetwerk verblijven met een 
hoge beschermingsgraad. Voorts moet men de 
moed aan de dag leggen om een spreidingsplan op 
te stellen om werk te maken van de solidariteit 
tussen de gewesten en duidelijk te maken dat de 
federale overheid opvangplaatsen wil openen op het 
gehele grondgebied.  
 

Il faut renforcer les organes de décision et leur 
donner les moyens de décider rapidement. De 
nombreuses solutions ont été proposées, nous 
sommes prêts à les activer avec vous. Nous ne 
pouvons plus accepter que des gens dorment sous 
les ponts ou dans les gares. Les travailleurs de 
Fedasil n'en peuvent plus de cette crise. Les 
associations, les villes et communes cherchent des 
solutions pour suppléer l'absence de réponses de 
l'État. Nous ne pouvons pas rester les bras croisés à 
l'approche de l'hiver. Les hommes aussi ont droit à 
l'accueil.  
 
Qu'allez-vous mettre en place au regard des 
décisions du Conseil d'État? Où en sont les 
discussions concernant les terrains pour les 
conteneurs européens? Où en est l'ouverture de 
places supplémentaires? Quelles sont les 
perspectives à court terme? Comment permettre la 
libération de places dans les centres pour que 
d'autres puissent y entrer? Quel est votre regard sur 
la séparation des pouvoirs et le caractère exécutoire 
d'une décision de justice à l'encontre du pouvoir 
exécutif? Il faut oser prendre les décisions 
nécessaires. 
 

De beslissingsorganen moeten versterkt worden en 
ze moeten de middelen krijgen om snel beslissingen 
te kunnen nemen. Er zijn tal van oplossingen 
voorgesteld en we zijn bereid om die samen met u te 
activeren. We kunnen en mogen niet langer 
aanvaarden dat mensen onder bruggen of in stations 
slapen. De medewerkers van Fedasil zijn deze crisis 
beu. Verenigingen, steden en gemeenten zoeken 
naar oplossingen om het gebrek aan reactie van de 
Staat te compenseren. We kunnen niet werkeloos 
aan de kant blijven staan nu de winter in aantocht is. 
Mannen hebben ook recht op opvang. 
 
Welke maatregelen zult u nemen met betrekking tot 
de uitspraak van de Raad van State? Hoe staat het 
met de gesprekken over mogelijke sites voor het 
plaatsen van Europese containers? Hoe staat het 
met het openen van extra plaatsen? Wat zijn de 
vooruitzichten op korte termijn? Hoe kunnen er 
plaatsen in de centra vrijgemaakt worden voor 
nieuwe asielzoekers? Wat is uw visie op de 
scheiding der machten en de uitvoerbaarheid van 
een rechterlijke uitspraak waarin de uitvoerende 
macht veroordeeld wordt? Men moet de nodige 
beslissingen durven nemen. 
 

01.04  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Fin août, la 

secrétaire d'État a donné à Fedasil l'instruction – 
illégale – de cesser d'accueillir des hommes seuls. 
Auparavant, elle avait également ignoré toutes les 
astreintes et elle pratique une politique de liste 
d'attente depuis un an déjà. De plus, la secrétaire 
d'État a immédiatement indiqué qu'elle se rendait 

01.04  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Eind augustus 

gaf de staatssecretaris Fedasil de – onwettige – 
instructie om alleenstaande mannen niet langer op 
te vangen. Eerder legde ze ook al de dwangsommen 
naast zich neer en ze werkt al een jaar met een 
beleid van wachtlijsten. Bovendien gaf de 
staatssecretaris ook meteen aan dat ze besefte dat 
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compte que cette instruction était illégale et qu'elle 
serait annulée par le Conseil d'État. En effet, toute 
personne a droit à l'accueil durant la procédure 
d'asile.  
 
Madame la secrétaire d'État, la discrimination que 
vous avez voulu introduire structurellement dans 
votre politique est tout à fait inacceptable pour nous. 
Souhaitiez-vous réveiller le gouvernement avec une 
telle mesure? Ou peut-être souhaitiez-vous vous 
rendre populaire auprès de la population? Comptez-
vous jeter l'éponge ou allez-vous poursuivre vos 
efforts pour exécuter les lois? 
 

die instructie onwettig was en dat zij door de Raad 
van State zou worden teruggefloten. Tijdens de 
asielprocedure heeft iedereen immers recht op 
opvang.  
 
Mevrouw de staatssecretaris, de discriminatie die u 
structureel in uw beleid hebt willen invoeren, is voor 
ons volstrekt onaanvaardbaar. Wilde u daarmee de 
regering wakker schudden? Of misschien wilde u 
zich populair maken bij de bevolking? Gooit u de 
handdoek in de ring of zult u zich blijven inspannen 
om de wetten uit te voeren?  
 

Vendredi dernier, le premier ministre a rappelé à 
l'ordre la secrétaire d'État en soulignant qu'il fallait 
respecter l'arrêt du Conseil d'État. Il appelle ainsi 
l'ensemble du gouvernement à travailler de concert 
sur ce dossier. Lors de cette même réunion, la 
secrétaire d'État a présenté un plan hiver. Je 
constate d'ailleurs que sa communication externe 
n'est pas toujours en adéquation avec les actions 
qu'elle mène en coulisses pour créer des places 
supplémentaires. Je comprends qu'il n'est pas 
toujours facile de faire face aux protestations 
locales, mais en sa qualité de secrétaire d'État 
compétente, elle doit s'assurer d’obtenir une 
adhésion locale en fournissant les explications 
nécessaires sur le terrain. Elle doit également 
s'assurer de créer ce soutien par le biais de sa 
communication. Toutefois, les propos qu'elle a tenus 
précédemment ont réellement porté atteinte à notre 
démocratie, à notre État de droit et à la confiance 
dans le gouvernement. Je demande à la secrétaire 
d'État de nous assurer qu'elle respecte l'État de droit 
et qu'elle respectera les décisions des tribunaux. 
 
Les débats idéologiques et les déclarations 
musclées ne nous mèneront pas bien loin. Il vaut 
mieux les garder pour les studios de télévision. Nous 
attendons du gouvernement qu'il veille à ce que les 
personnes soient prises en charge pendant la 
procédure d'asile et à ce qu'une crise humanitaire 
soit évitée. Les écologistes sont déjà un allié à cet 
égard. 
 

Vorige vrijdag wees de premier de staatssecretaris 
terecht door te benadrukken dat we de uitspraak van 
de Raad van State moeten respecteren. Op die 
manier roept hij de hele regering op om samen te 
werken in dit dossier. Tijdens dezelfde vergadering 
legde de staatssecretaris een winterplan voor. Ik stel 
overigens vast dat haar externe communicatie niet 
steeds overeenstemt met haar acties achter de 
schermen om bijkomende plaatsen te creëren. Ik 
begrijp dat het niet steeds eenvoudig is om met 
lokaal protest om te gaan, maar als bevoegde 
staatssecretaris moet zij zorgen voor een lokaal 
draagvlak door ter plaatse de nodige uitleg te 
verschaffen. Ook door haar communicatie moet ze 
voor een draagvlak zorgen. De voorbije uitspraken 
waren echter ronduit schadelijk voor onze 
democratie, voor onze rechtsstaat en voor het 
vertrouwen in de regering. Ik verzoek de 
staatssecretaris ons te verzekeren dat ze respect 
heeft voor de rechtsstaat en gerechtelijke uitspraken 
in acht zal nemen. 
 
 
Met ideologische debatten en stoere verklaringen 
komen we niet ver. Die kunnen beter in de tv-studio's 
plaatsvinden. Van de regering verwachten we dat ze 
ervoor zorgt dat mensen tijdens de asielprocedure 
worden opgevangen en dat een humanitaire crisis 
wordt vermeden. De groenen zijn daartoe alvast een 
bondgenoot.  
 

01.05  Barbara Pas (VB): Le Conseil d'État a 

suspendu la décision de ne plus accueillir les 
hommes seuls demandeurs d'asile. Toutefois, il 
convient de noter que la secrétaire d'État avait prédit 
que sa décision ne résisterait pas à un examen par 
le Conseil d'État. Il semble donc qu'elle ne croit pas 
en ses propres décisions. 
 
En réalité, il était évident, depuis le départ, qu'il 
s'agissait d'une mesure politique purement 
symbolique. Tant que le robinet reste grand ouvert, 
rien ne changera. Il ressort des derniers chiffres de 
l'Office des étrangers (OE) que 3 666 demandes 
d'asile ont été enregistrées au mois d'août, soit 23 % 

01.05  Barbara Pas (VB): De Raad van State heeft 

de opvangstop voor alleenstaande, mannelijke 
asielzoekers geschorst. Opmerkelijk was echter dat 
de staatssecretaris al op voorhand aangaf dat haar 
beslissing niet zou standhouden voor de Raad van 
State. Ze gelooft dus blijkbaar niet eens in haar eigen 
beslissingen. 
 
Eigenlijk was al van bij het begin duidelijk dat het hier 
louter om symboolpolitiek ging. Zolang de kraan 
wagenwijd openstaat, zal er helemaal niets 
veranderen. Uit de nieuwste cijfers van de Dienst 
Vreemdelingenzaken (DVZ) blijkt dat er in augustus 
3.666 asielaanvragen waren, dit is 23 % meer dan 
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de plus qu'un mois auparavant. Au cours des huit 
premiers mois de l'année, 22 000 demandes d'asiles 
ont déjà été introduites, ce qui risque de nous 
ramener au niveau record de 2022. 
 
La secrétaire d'État annonce qu'elle déploiera des 
efforts supplémentaires pour créer un nombre 
suffisant de places d'accueil, en plus des 
35 000 places disponibles aujourd'hui, mais 
qu'entend-elle par suffisant? Si elle ne limite pas 
l'afflux, le nombre de places ne suffira jamais. Le 
problème ne réside pas dans notre capacité 
d'accueil insuffisante, mais dans le nombre excessif 
de demandeurs d'asile. 
 

een maand eerder. In de eerste 8 maanden van dit 
jaar waren er al 22.000 asielaanvragen, waardoor 
we dit jaar opnieuw het niveau van het recordjaar 
2022 dreigen te halen. 
 
De staatssecretaris kondigt aan dat ze bijkomende 
inspanningen zal blijven leveren om voldoende 
opvangplaatsen te creëren, boven op de huidige 
35.000 plaatsen, maar wat is voldoende? Als ze de 
instroom niet beperkt, zullen er nooit voldoende 
plaatsen zijn. We hebben niet te weinig 
opvangcapaciteit, we hebben gewoon te veel 
asielzoekers. 
 

La décision de ne plus accueillir temporairement les 
hommes seuls n'était ni plus ni moins qu'une 
mascarade. Le vrai visage de la politique en matière 
d'asile du cd&v est tout autre. La secrétaire d'État 
souhaite créer de nouveaux centres d'asile dans des 
résidences pour jeunes, elle souhaite déplacer des 
centres d'asile existants vers la Flandre, elle 
souhaite renforcer les initiatives locales d'accueil et 
elle héberge de nouveau des demandeurs d'asile 
dans des hôtels. Plutôt que de limiter l'afflux, ses 
mesures amplifient l'effet d'aspiration. 
 
Combien de personnes se trouvent-elles aujourd'hui 
sur la liste d'attente en vue d'un accueil dans le 
réseau de Fedasil? Les familles et les enfants 
bénéficient-ils tous d'un accueil ou sont-ils 
également inscrits sur une liste d'attente? Combien 
de personnes la Région de Bruxelles-Capitale 
accueille-t-elle? Combien cela coûte-t-il à Fedasil? 
 
Quelles mesures concrètes la secrétaire d'État 
prendra-t-elle pour limiter l'afflux dans l'attente des 
décisions européennes en la matière? 
 
Les mesures annoncées visant à accélérer les 
départs du réseau d'accueil ont-elles été mises en 
œuvre entre-temps? Combien de personnes ont 
quitté le réseau d'accueil depuis la mi-septembre? 
Combien de demandeurs d'asile sont accueillis dans 
des domaines pour jeunes? 
 

De beslissing om alleenstaande mannen tijdelijk 
geen opvang meer te geven, was niet meer dan 
theater. Het ware gelaat van de asielpolitiek van 
cd&v vertelt ons iets anders. De staatssecretaris wil 
nieuwe asielcentra creëren in jeugdverblijven, ze wil 
bestaande asielcentra verplaatsen naar Vlaanderen, 
ze wil de LOI's versterken en ze vangt ook opnieuw 
asielzoekers op in hotels. In plaats van de instroom 
te beperken, versterkt ze daarmee het aanzuigeffect.  
 
 
 
Hoeveel mensen staan er vandaag op de wachtlijst 
om opgevangen te worden in het opvangnetwerk 
van Fedasil? Worden alle gezinnen en kinderen 
opgevangen of belanden ook zij op een wachtlijst? 
Hoeveel mensen worden er opgevangen door het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest? Hoeveel betaalt 
Fedasil daarvoor? 
 
Welke concrete maatregelen zal de staatssecretaris 
nemen om de instroom te beperken in afwachting 
van Europese beslissingen ter zake? 
 
Werden de aangekondigde maatregelen om de 
uitstroom uit het opvangnetwerk te versnellen, 
intussen uitgevoerd? Hoeveel personen verlieten het 
opvangnetwerk sinds half september? Hoeveel 
asielzoekers worden er opgevangen op 
jeugddomeinen? 
 

La secrétaire d'État confirme-t-elle qu'actuellement, 
80 demandeurs d'asile sont hébergés dans des 
hôtels? Dans quels hôtels séjournent-ils? Sont-ils les 
seuls pensionnaires de ces hôtels? S'agit-il 
uniquement de demandeurs d'asile ou également de 
personnes en séjour irrégulier? La secrétaire d'État 
a-t-elle été associée à la décision d'accueillir des 
demandeurs d'asile dans des hôtels? Comment fera-
t-elle en sorte qu'ils quittent ces hôtels le plus 
rapidement possible? Peut-elle garantir que dans le 
futur, plus aucun demandeur d'asile ne sera logé 
dans un hôtel? Quel est le coût total des 
hébergements dans les hôtels? 
 

Kan de staatssecretaris bevestigen dat er 
momenteel 80 asielzoekers overnachten in een 
hotel? Over welke hotels gaat het dan? Staan die 
hotels voor de rest leeg? Gaat het hierbij alleen over 
asielzoekers of ook over mensen in onwettig verblijf? 
Was de staatssecretaris betrokken bij de beslissing 
om asielzoekers in een hotel op te vangen? Hoe zal 
ze ervoor zorgen dat zij die hotels zo snel mogelijk 
verlaten? Kan ze garanderen dat er in de toekomst 
geen asielzoekers meer zullen worden opgevangen 
in hotels? Hoeveel kost de hotelopvang in totaal? 
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Quand le campement installé place Flagey sera-t-il 
évacué? Ou a-t-il déjà été évacué? D'autres 
campements de demandeurs d'asile se sont-ils 
installés ailleurs? 
 

Wanneer zal het tentenkamp aan het Flageyplein 
worden ontruimd? Of is dat inmiddels al gebeurd? 
Zijn er elders nog tentenkampen met asielzoekers? 
 

01.06  Greet Daems (PVDA-PTB): Malgré les 

milliers de condamnations prononcées par le tribunal 
du travail et les jugements rendus par le tribunal de 
première instance, la secrétaire d'État a décidé en 
août de ne plus accueillir des hommes seuls. Ils ne 
sont même plus inscrits sur une liste d'attente. Ils ne 
reçoivent aucune aide. Rien! Cette décision est tout 
à fait illégale. Le Conseil d’État a déjà suspendu 
cette mesure qui est néanmoins exécutée.  
 
 
En attendant qu'il y ait suffisamment de places 
d'accueil, la secrétaire d'État va-t-elle au moins 
fournir des douches, des vêtements, des 
couvertures, des matelas, des repas et une 
assistance médicale, comme le lui impose le tribunal 
de première instance? 
 

01.06  Greet Daems (PVDA-PTB): Ondanks 

intussen al duizenden veroordelingen door de 
arbeidsrechtbank en de veroordeling door de 
rechtbank van eerste aanleg besliste de 
staatssecretaris in augustus om alleenstaande 
mannen die asiel aanvragen, geen opvang meer te 
geven. Er is zelfs geen wachtlijst meer. Ze krijgen 
geen enkele hulp. Niets! Die beslissing is zonder 
meer illegaal. De maatregel werd al geschorst door 
de Raad van State, maar toch wordt ze uitgevoerd.  
 
Zal de staatssecretaris in afwachting van voldoende 
opvangplaatsen op zijn minst voorzien in douches, 
kledij, dekens, matrassen, maaltijden en medische 
bijstand, zoals de rechtbank van eerste aanleg 
oplegt?  
 

La secrétaire d'État se défend systématiquement en 
invoquant l'argument de la force majeure, mais les 
tribunaux arrivent toujours à la conclusion que son 
action est insuffisante. Ces arrêts sont-ils tous 
injustifiés? La secrétaire d'État a-t-elle vraiment fait 
tout ce qui était possible ou s'agit-il tout de même 
plutôt d'un choix politique? Quelles mesures 
d'urgence sont encore possibles? Quelles mesures 
la secrétaire d'État prend-elle pour écourter la 
procédure de protection internationale, afin que les 
personnes concernées puissent sortir plus 
rapidement du réseau d'accueil? 
 

De staatssecretaris verdedigt zich telkens weer met 
het argument van overmacht, maar de rechtbanken 
komen steeds tot de conclusie dat ze niet genoeg 
doet. Zijn al die arresten dan onterecht? Heeft de 
staatssecretaris werkelijk alles gedaan wat kan of is 
dit toch eerder een politieke keuze? Welke 
noodmaatregelen zijn er nog mogelijk? Welke 
maatregelen neemt de staatssecretaris om de 
procedure voor internationale bescherming te 
verkorten, zodat betrokkenen sneller uit het 
opvangnetwerk kunnen stromen? 
 

01.07  Ben Segers (Vooruit): Après l'annulation par 

le Conseil d'État, il semble qu'une instruction ne soit 
pas nécessaire. La politique antérieure à l'instruction 
était déjà également identique. Pourquoi prévoir 
encore une instruction, sachant qu'elle sera annulée 
et qu'elle ne changera tout de même rien à la 
politique? Une telle communication contreproductive 
agace inutilement de nombreux partenaires 
politiques et sociaux et risque de saper toute 
adhésion. 
 
Toutefois, des mesures ont bel et bien été prises. Au 
cours de la présente législature, 13 000 places 
d'accueil supplémentaires ont été créées. Vooruit 
aspire à un plan d'accueil robuste. Nous devons tout 
mettre en œuvre pour offrir une place d'accueil à 
toute personne qui y a droit et prendre des mesures 
visant tant à limiter les flux entrants qu'à accélérer 
les flux sortants. 
 

01.07  Ben Segers (Vooruit): Na de vernietiging 

door de Raad van State is er blijkbaar geen instructie 
nodig. Het beleid was voor de instructie ook al 
hetzelfde. Waarom dan nog een instructie, als men 
op voorhand al weet dat ze vernietigd zal worden en 
als dit toch niets verandert aan het beleid? Met 
dergelijke contraproductieve communicatie worden 
heel wat politieke en maatschappelijke partners 
nodeloos op stang gejaagd en dreigen we elk 
draagvlak te ondergraven. 
 
Er is echter wel degelijk iets gebeurd. Er zijn in deze 
regeerperiode 13.000 extra opvangplaatsen 
bijgekomen. Vooruit streeft naar een robuust 
opvangplan. We moeten er alles aan doen om 
opvang aan te bieden aan wie daarop recht heeft en 
maatregelen nemen om de instroom te beperken en 
de uitstroom te versnellen.  
 

Il faut mettre fin à la création continue de places 
d'accueil supplémentaires. Si les demandes d'asile 
étaient traitées plus rapidement, la crise de l'accueil 
ne serait pas aussi dramatique aujourd'hui. La 

De voortdurende creatie van bijkomende 
opvangplaatsen moet wel een eindig verhaal zijn. 
Als de asielaanvragen sneller behandeld zouden 
worden, dan was de opvangcrisis nu niet zo 
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secrétaire d'État a annoncé que 3 800 décisions 
seraient prises en septembre et en octobre, mais il 
semble que cet objectif ne sera pas atteint. Si le 
nombre promis de décisions se concrétisait, il 
dépasserait le nombre de demandes d'asile.  
 
 
Quel est le contenu exact de l'instruction? Une 
instruction n'était-elle donc pas nécessaire pour la 
politique menée précédemment, dans le cadre de 
laquelle la priorité était donnée aux femmes, aux 
enfants et aux familles? Combien de places tampons 
sont-elles actuellement disponibles pour les familles 
avec enfants? Combien d'entre elles sont sur la liste 
d'attente? Où en sont les 300 places que 
Vluchtelingenwerk Vlaanderen devait rechercher? 
 

dramatisch. De staatssecretaris kondigde aan dat er 
in september en oktober 3.800 beslissingen zouden 
komen, maar het lijkt erop dat deze doelstelling niet 
gehaald wordt. Als het beloofde aantal beslissingen 
wel gehaald zou worden, dan zou dat het aantal 
asielaanvragen overtreffen.  
 
Wat is de precieze inhoud van de instructie? Was er 
dan geen instructie nodig voor eerder beleid waarbij 
voorrang gegeven werd aan vrouwen, kinderen en 
gezinnen? Hoeveel bufferplaatsen zijn er momenteel 
voor gezinnen met kinderen? Hoeveel daarvan 
staan er op de wachtlijst? Wat is de stand van zaken 
van de 300 plaatsen die Vluchtelingenwerk 
Vlaanderen zou zoeken? 
 

La secrétaire d'État peut-elle nous fournir un aperçu 
du plan hiver, et notamment le nombre de places 
pour les mois à venir? 
 
Comment évalue-t-elle les mesures relatives aux 
arrivées et au centre Dublin? Où en est l'arrêté royal 
sur le cumul, qui permet de mettre les réfugiés 
reconnus comme tels en lien avec les structures 
d'accueil? Ou en est la convention avec Bruxelles 
concernant le nombre d'ILA? 
 
La secrétaire d'État poursuit-elle sa recherche de 
nouvelles places d'accueil? Différents sites 
possibles ont déjà été écartés. Les exigences sont-
elles adaptées à l'actuelle situation d'urgence, sans 
que la qualité n'en pâtisse trop? Existe-t-il des 
critères d'urgence minimaux auxquels doivent 
répondre les bâtiments, qui seraient considérés 
comme insuffisants en temps normal mais sont 
jugés suffisants vu la situation actuelle? 
 

Kan de staatssecretaris een inzicht in het winterplan 
bezorgen, met het aantal plaatsen voor de volgende 
maanden?  
 
Hoe evalueert ze de maatregelen inzake de instroom 
en het Dublincentrum? Wat met het KB over de 
cumulatie om vluchtelingen na erkenning te 
matchen? Wat is de stand van zaken van de 
conventie met Brussel over het aantal LOI's?  
 
 
Blijft de staatssecretaris nog steeds zoeken naar 
nieuwe opvangplaatsen? Verschillende mogelijks 
sites werden al afgewezen. Worden de vereisten 
aangepast aan de huidige noodsituatie, zonder te 
veel aan kwaliteit in te boeten? Zijn er minimale 
noodvereisten waaraan de gebouwen moeten 
voldoen, die in normale omstandigheden niet 
zouden volstaan, maar nu wel aanvaard worden? 
 

01.08  Tomas Roggeman (N-VA): Notre réseau de 

centres d'hébergement est saturé et il n'est plus 
possible de créer des places supplémentaires. Une 
suspension d'urgence de l'accueil a été mise en 
place pour les hommes seuls. Pendant combien de 
temps cette mesure sera-t-elle d'application? Et 
quelle garantie avons-nous qu'il y aura suffisamment 
de places pour les familles avec enfants l'hiver 
prochain?  
 
Des questions juridiques se posent également. La 
secrétaire d'État ignore l'arrêt du Conseil d'État, 
alors qu'elle a déjà refusé précédemment de payer 
les astreintes. Dans le quotidien De Standaard de ce 
jour, des constitutionnalistes, dont l'ancienne 
députée écolo Eva Brems en tête, décrivent cette 
politique comme un signe de mépris flagrant de l'État 
de droit. Sous la précédente législature, les 
écologistes et les socialistes avaient critiqué à 
grands cris la politique du secrétaire d'État de 
l'époque, M. Francken. Aujourd'hui, nous constatons 
que la politique humaine posée comme principe 

01.08  Tomas Roggeman (N-VA): Ons 

opvangnetwerk is verzadigd en het lukt niet langer 
om nog extra plaatsen te creëren. Er wordt nu een 
noodopvangstop ingevoerd voor alleenstaande 
mannen. Hoe lang zal die duren? En welke garantie 
is er dat er volgende winter wel voldoende plaatsen 
zullen zijn voor gezinnen met kinderen?  
 
 
 
Er rijzen ook juridische vragen. De staatssecretaris 
legt de uitspraak van de Raad van State naast zich 
neer, terwijl ze eerder ook al weigerde de opgelegde 
dwangsommen te betalen. In De Standaard van 
vandaag bestempelen grondwetspecialisten, met 
voormalig Kamerlid voor Groen Eva Brems als 
hoofdondertekenaar, dit beleid als een flagrante 
minachting voor de rechtsstaat. Tijdens de vorige 
legislatuur schreeuwden groenen en socialisten nog 
moord en brand over het beleid van toenmalig 
staatssecretaris Francken. Vandaag stellen we vast 
dat het vooropgestelde menselijke beleid in eerste 
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consiste avant tout à assurer sa propre position de 
pouvoir, au détriment de personnes socialement 
vulnérables. En réalité, nous sommes aujourd'hui les 
témoins de la déconfiture éthique de la gauche. De 
plus, nous assistons à la faillite totale de la politique 
d'asile. Un membre du gouvernement décide 
d'ignorer le pouvoir judiciaire. Le législateur n'est 
plus en mesure d'adapter les lois aux besoins de la 
société et le gouvernement n'est plus en mesure 
d'exécuter les lois du Parlement. Quelles sont 
encore les perspectives d'amélioration?  
 

instantie bestaat in het verzekeren van de eigen 
machtspositie, waarbij de maatschappelijk 
kwetsbaren het onderspit moeten delven. We zijn 
vandaag eigenlijk de getuigen van het ethische 
failliet van de linkerzijde. Bovendien zijn we getuige 
van het totale failliet van het asielbeleid. Een 
regeringslid beslist de rechterlijke macht te negeren. 
De wetgevende macht is niet meer in staat om de 
wetten aan te passen aan de noden van de 
samenleving en de regering is niet langer bij machte 
om de wetten van het Parlement uit te voeren. Welk 
perspectief is er nog op verbetering? 
 

01.09 François De Smet (DéFI): Même si des 

places d'accueil sont créées, cette situation de non-
droit, dénoncée par des universitaires, est 
inacceptable. Malgré les avertissements de la 
Commission européenne et le veto du Conseil 
d'État, vous assumez cette illégalité. Pire, vous faites 
un appel du pied à la droite, reprenant la thèse de 
"l'appel d'air".  
 
 
 
Il ne vous incombe pas de choisir qui accueillir, mais 
de faire en sorte de ne pas avoir à choisir. Il est 
inconcevable qu'un pays riche comme la Belgique 
soit inapte à accueillir des demandeurs d'asile durant 
la procédure.  
 
Je m'adresse aux partis progressistes de la coalition: 
jusqu'à quand tolérerez-vous cette situation? Si la 
Suédoise avait agi de la sorte, les murs de ce 
Parlement trembleraient de vos indignations. Or, rien 
ne se passe et on laisse délibérément des 
demandeurs d'asile à la rue.  
 
 
Combien d'hommes attendent une place d'accueil? 
Votre objectif est-il de dissuader les demandeurs de 
venir en Belgique? Comment reverrez-vous la 
répartition de votre plan hiver, retoqué en Conseil 
des ministres en raison de la charge 
disproportionnée qu'il ferait supporter à Bruxelles? 
Quelles autres actions accélérant les sorties 
entreprendrez-vous à moyen terme?  
 

01.09  François De Smet (DéFI): Er werden 

weliswaar opvangplaatsen gecreëerd, maar deze 
toestand van rechteloosheid, die door een groep 
academici aan de kaak gesteld wordt, is 
onaanvaardbaar. Ondanks de waarschuwingen van 
de Europese Commissie en het veto van de Raad 
van State blijft u deze illegale toestand in stand 
houden. Erger nog, door het discours van het 
'aanzuigeffect' over te nemen schurkt u aan tegen de 
rechterflank van het politieke spectrum. 
 
Het is niet uw taak om te kiezen wie er opvang krijgt, 
maar om ervoor te zorgen dat men geen keuze moet 
maken. Het is onvoorstelbaar dat een rijk land als 
België niet in staat is om asielzoekers tijdens de 
asielprocedure op te vangen.  
 
Ik richt mij nu tot de progressieve coalitiepartijen: hoe 
lang zult u deze toestand nog dulden? Als de 
Zweedse regering op deze manier te werk gegaan 
zou zijn, zou u met uw verontwaardiging de muren 
van dit Parlement doen beven. Nu gebeurt er echter 
niets en laat men wetens en willens asielzoekers op 
straat staan. 
 
Hoeveel mannen wachten er op een opvangplaats? 
Is het uw bedoeling om de asielzoekers te 
ontmoedigen om naar België te komen? In welke zin 
zult u de in uw winterplan voorziene spreiding 
bijsturen? Die spreiding werd door de ministerraad 
immers verworpen in het licht van de overmatige 
belasting van Brussel. Welke andere initiatieven zult 
u op middellange termijn nemen om de uitstroom te 
versnellen?  
 

01.10  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Cette fois, 

je ne m'excuserai pas d'être en colère! 
 
L'accord de gouvernement stipule que chaque 
nouvel arrivant a droit à une politique d'asile et de 
migration juste. Depuis deux ans, nous vous 
interpellons sur cette situation insupportable qui 
laisse des personnes dans la rue. Majorité et 
opposition progressiste répètent les mêmes 
solutions: plan de répartition obligatoire dans les 
communes, sortie des centres des personnes en 
long séjour ou non expulsables, phase fédérale 

01.10  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Ditmaal zal 

ik me niet voor mijn boosheid verontschuldigen! 
 
In het regeerakkoord staat dat elke nieuwkomer 
recht heeft op een correct asiel- en migratiebeleid. Al 
twee jaar stellen we u vragen over die ondraaglijke 
situatie waarin mensen op straat aan hun lot 
overgelaten worden. De progressieve 
meerderheids- en oppositiepartijen stellen keer op 
keer dezelfde oplossingen voor: voer een verplicht 
spreidingsplan in voor de gemeenten, haal mensen 
die al lang in het land verblijven of niet uitzetbaar zijn 
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d'urgence. Depuis deux ans, le gouvernement est 
condamné par le tribunal du travail, la CEDH et le 
Conseil d'État, et vous répondez que vous allez 
poursuivre la suspension provisoire de l'accueil des 
hommes isolés! Dans notre cadre légal 
démocratique, nous avons l'obligation d'accueillir 
toute personne qui demande l'asile. Vous prévenez 
que l'hiver sera rude, mais vous ne changez pas de 
cap, alors que vous connaissez les solutions.  
 
 
Quand allez-vous retirer cette instruction illégale? 
Voulez-vous que la crise se termine ou souhaitez-
vous maintenir le réseau d'accueil sous tension pour 
empêcher l'introduction de demandes et pratiquer un 
pushback soft? Dans les prochains mois, serez-vous 
secrétaire d'État ou vous lancerez-vous trop tôt en 
campagne électorale? 
 

uit de centra, kondig de federale noodfase af. Al twee 
jaar wordt deze regering door de arbeidsrechtbank, 
het EHRM en de Raad van State veroordeeld, en u 
antwoordt dat u de opvang van alleenstaande 
mannen tijdelijk zult blijven opschorten! In ons 
democratische rechtskader zijn we ertoe verplicht 
iedereen die asiel aanvraagt op te vangen. U 
waarschuwt ervoor dat het een barre winter zal 
worden, maar u verandert het geweer niet van 
schouder, ook al weet u wat de oplossingen zijn. 
 
Wanneer zult u die onwettige instructie intrekken? 
Wilt u dat er een einde aan de crisis komt of wilt u 
het opvangnetwerk onder druk houden om te 
verhinderen dat er nieuwe aanvragen ingediend 
worden en aldus een beleid van softe pushbacks 
voeren? Zult u de komende maanden uw rol van 
staatssecretaris vervullen of zult u te snel in een 
electorale modus schieten? 
 

01.11  Jan Briers (cd&v): Tandis que le nombre de 

places d'accueil structurelles se situe à un niveau 
inédit, nous ne sommes toujours pas en mesure 
d'offrir un lieu d'accueil à tout le monde. Dans ces 
circonstances, notre groupe soutient la décision 
d'accorder la priorité aux familles avec enfants. C'est 
également une question de dignité. Même si nous 
avons un grand respect pour le Conseil d'État, sa 
décision ne va pas soudainement créer de nouvelles 
places d'accueil. 
 
Nous devons redoubler d'efforts pour créer 
davantage de places, mais cette responsabilité 
incombe également aux administrations locales, qui 
semblent encore tergiverser. La situation actuelle 
montre bien, avant tout, la nécessité d'un pacte 
européen sur l'asile, avec une meilleure surveillance 
des frontières extérieures, un screening des 
demandeurs d'asile aux frontières extérieures et, 
surtout, une répartition équitable entre tous les États 
membres. 
 
Il n'appartient pas seulement à la secrétaire d'État, 
mais également à nous tous, de chercher à savoir 
pourquoi nous avons besoin de davantage de 
places. Nous devons également renforcer l'efficacité 
et la transparence de nos procédures nationales, de 
sorte à pouvoir offrir plus rapidement la sécurité 
juridique aux personnes concernées. À cet effet, un 
nouveau Code de la migration est en cours 
d'élaboration. Entre-temps, la recherche de 
nouvelles infrastructures se poursuit, et un plan hiver 
a été soumis. Quelles mesures concrètes ce plan 
contient-il? 
 
Outre le renforcement des effectifs opéré 
précédemment, d'autres pistes qui permettraient 
d’augmenter l'output du CGRA existent-elles? Où en 
est le nouveau Code de la migration? Quelles sont 
les ambitions de la présidence belge de l'Union 

01.11  Jan Briers (cd&v): Nooit eerder waren er 

zoveel structurele opvangplaatsen als vandaag, 
maar toch kunnen we nog niet iedereen een 
opvangplek geven. Onze fractie staat achter de 
beslissing om in deze omstandigheden voorrang te 
verlenen aan gezinnen met kinderen. Ook dat heeft 
met waardigheid te maken. Wij hebben veel respect 
voor de Raad van State, maar de uitspraak zorgt er 
niet plots voor dat er bijkomende opvangplaatsen ter 
beschikking zijn. 
 
We moeten grotere inspanningen leveren om nog 
meer plaatsen te creëren, maar daarvoor zijn ook de 
lokale besturen verantwoordelijk en die willen al wel 
eens talmen. De situatie toont vooral aan dat er nood 
is aan een Europees asielpact, met een betere 
bewaking van de buitengrenzen, een screening van 
asielzoekers aan de buitengrenzen en vooral een 
eerlijke spreiding over alle lidstaten. 
 
 
 
Niet alleen de staatssecretaris, maar wij allen 
moeten uitleggen waarom we meer plaatsen nodig 
hebben. Ook moeten we onze nationale procedures 
efficiënter en transparanter maken, zodat we 
mensen sneller rechtszekerheid kunnen bieden. 
Daartoe wordt een nieuw migratiewetboek 
voorbereid. Intussen wordt de zoektocht naar 
bijkomende infrastructuur voortgezet en wordt er een 
winterplan voorgelegd. Welke concrete maatregelen 
bevat dat plan?  
 
 
 
Zijn er, naast de voorbije personeelsversterking, nog 
mogelijkheden om de output van het CGVS te 
verhogen? Wat is de stand van zaken van het 
nieuwe migratiewetboek? Wat zijn de ambities van 
het Belgische EU-voorzitterschap met het oog op het 
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européenne dans la perspective du Pacte européen 
sur l’asile et la migration? 
 

Europese asiel- en migratiepact? 
 

01.12  Khalil Aouasti (PS): Dans aucun cas votre 

politique n’est gagnante. Plutôt que de vous 
retrouver sur la défensive, il faut mener une politique 
d’asile qui rompt avec les années de M. Francken. Il 
faut simplement respecter le droit, les conventions 
internationales, les directives européennes, la 
Constitution et les lois belges. 
 
Il y a eu certaines choses positives, des places ont 
été créées. Fedasil a été renforcé, mais cela reste 
insuffisant pour offrir une politique d’accueil digne. 
 
 
Il y a des obligations légales. Nous n’avons pas le 
droit de hiérarchiser les vulnérabilités. 
 
On assiste à un réveil, face au ras-le-bol de la 
société civile et de ces personnes qui demandent 
simplement que leurs droits soient respectés, 
comme les 80 personnes qui ont occupé la place 
Flagey ce 15 septembre. 
 

01.12  Khalil Aouasti (PS): Uw beleid is hoe dan 

ook geen succes. In plaats van u in het defensief te 
laten dringen, moet u een asielbeleid voeren dat 
breekt met de jaren Francken. Men moet 
eenvoudigweg het recht, de internationale 
verdragen, de Europese richtlijnen, de Grondwet en 
de Belgische wetten naleven.  
 
Er zijn enkele positieve verwezenlijkingen, er zijn 
plaatsen gecreëerd. Fedasil werd versterkt, maar dat 
is niet genoeg om een waardig opvangbeleid te 
bieden.  
 
Er zijn wettelijke verplichtingen. We hebben niet het 
recht om de kwetsbaarheden te rangschikken.  
 
Er is een bewustwording gaande, nu het 
maatschappelijke middenveld duidelijk maakt dat de 
maat vol is en de betrokkenen, die alleen maar 
vragen om hun rechten te eerbiedigen, aangeven 
dat het zo niet verder kan, zoals de 80 personen die 
het Flageyplein bezet hebben op 15 september.  
 

Concernant l'instruction d'une mesure temporaire, je 
ne suis pas d'accord avec vous, Madame la 
secrétaire d'État: en droit administratif, quand le 
Conseil d'État décide, l'instruction n'existe plus. Elle 
n'est plus temporaire mais dépassée et il faut donc 
s'organiser.  
 
 
Samedi, la Région bruxelloise a, heureusement, 
trouvé des solutions. Ce ne sont pas des places 
d'accueil mais des places temporaires. Ce n'est pas 
le même droit qui est assuré pour l'ensemble de ces 
personnes. 
 
Dans le dossier de la place Flagey, quelles solutions 
ont-elles été mises sur la table par le fédéral? 
Quelles solutions sont-elles envisagées pour 
assurer un accueil dans le réseau à chaque 
demandeur d'asile, indépendamment de sa situation 
et de son genre? Quelles solutions structurelles 
entendez-vous porter?  
 

Over de instructie als tijdelijke maatregel ben ik het 
niet met u eens, mevrouw de staatssecretaris: 
volgens het administratief recht bestaat de instructie 
niet meer als de Raad van State een beslissing 
neemt. Die instructie is dan niet langer tijdelijk, maar 
achterhaald, en men moet dan ook de nodige 
maatregelen nemen. 
 
Gelukkig reikte het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
zaterdag enkele oplossingen aan. Het betreft geen 
opvangplaatsen, maar tijdelijke plaatsen. Die 
mensen kunnen niet allemaal dezelfde rechten 
genieten. 
 
Welke oplossingen heeft de federale regering op 
tafel gelegd voor de situatie op het Flageyplein? 
Welke oplossingen worden er overwogen om ervoor 
te zorgen dat elke asielzoeker door het netwerk 
opgevangen wordt, ongeacht zijn situatie of gender? 
Welke structurele oplossingen zult u aanreiken? 
 

01.13  Tim Vandenput (Open Vld): Il n'y a jamais eu 

autant de places d'accueil qu'aujourd'hui. 
Cependant, créer encore plus de places n'est pas 
une solution et ne fera que créer un effet 
d’aspiration. Un plan de répartition dans les 
communes belges est, à notre avis, tout simplement 
un plan absurde. Les communes ont déjà beaucoup 
de travail avec l'accueil des Ukrainiens et de leurs 
propres habitants qui sont en difficulté à cause de la 
crise énergétique. 
 
Selon le CGRA, 60 % des demandes d'asile sont 

01.13  Tim Vandenput (Open Vld): Er zijn vandaag 

meer opvangplaatsen gecreëerd dan ooit tevoren 
het geval was. Nog meer plaatsen creëren is echter 
geen oplossing en zal enkel voor een aanzuigeffect 
zorgen. Een spreidingsplan over de Belgische 
gemeenten vinden wij zonder meer een absurd plan. 
De gemeenten hebben al veel werk met de opvang 
van Oekraïners en van de eigen mensen die het 
moeilijk hebben door de energiecrisis. 
 
 
Volgens het CGVS wordt 60 % van de 
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refusées. Pourquoi les demandeurs d’asile sont-ils 
refusés? De quels pays proviennent-ils? Ces chiffres 
doivent être analysés en profondeur. Des 
campagnes de dissuasion ciblées pourront alors être 
menées sur la base de ces chiffres.  
 
La seule façon de sortir de cette crise est d'accélérer 
les procédures, surtout au niveau du CGRA. 
Qu’entreprend-on actuellement pour les accélérer? 
 

asielaanvragen geweigerd. Waarom worden 
mensen dan geweigerd? Uit welke landen komen 
ze? Die cijfers moeten grondig geanalyseerd 
worden. Daarop kunnen dan doelgerichte 
ontradingscampagnes worden geënt.  
 
De enige manier om uit deze crisis te komen ligt bij 
snellere procedures, zeker in hoofde van het CGVS. 
Op welke wijze wordt daarvan nu werk gemaakt? 
 

01.14  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

français): Votre émotion, je la partage, Monsieur 
Moutquin. Je n'abandonnerai pas et continuerai ce 
travail dans les mois à venir.  
 
Je respecte l'État de droit et le Conseil d'État a 
raison: tout demandeur de protection internationale 
a le droit d'être accueilli. Mais malgré l'avis de cette 
instance, il m'est impossible de faire autrement. Si 
200 personnes se présentent et que je ne dispose 
que de 100 lits, je privilégierai les familles et les 
enfants.  
 
Dès que le réseau d'accueil retrouvera de la marge, 
nous réinviterons les hommes seuls. En attendant, 
ces derniers ont accès aux centres d'hébergement 
d'urgence et aux centres pour les sans-abri. La 
convention avec Bruxelles prévoyant 1 500 places 
d'urgence sera élargie de 500 places dans le cadre 
de mon plan hiver.  
 

01.14 Staatssecretaris Nicole de Moor (Frans): Ik 

deel uw gevoelens, mijnheer Moutquin. Ik geef niet 
op en zal dit werk de komende maanden voortzetten. 
 
 
Ik respecteer de rechtsstaat en de Raad van State 
heeft gelijk: elke verzoeker om internationale 
bescherming heeft recht op opvang. 
Niettegenstaande de uitspraak van die instelling kan 
ik echter niet anders. Als er 200 mensen zich 
aanmelden en ik slechts over 100 bedden beschik, 
zal ik voorrang geven aan gezinnen en kinderen. 
 
Zodra er weer meer ruimte is in het opvangnetwerk 
zullen we ook alleenstaande mannen opnieuw 
uitnodigen. In afwachting daarvan hebben die 
mannen toegang tot de noodopvang- en 
daklozencentra. De overeenkomst met het Brussels 
Gewest voorziet in 1.500 plaatsen voor noodopvang 
en daar komen in het kader van mijn winterplan nog 
500 plaatsen bij. 
 

(En néerlandais) J'ai pris cette mesure exactement 
de la même manière qu'ont été prises des mesures 
précédentes  – par exemple l'instauration de listes 
d'attente –, c'est-à-dire en concertation avec Fedasil. 
Il y a toutefois une différence par rapport à la 
situation ancienne. Avant ma récente décision, 
Fedasil accueillait encore, chaque jour, un groupe 
d'hommes célibataires inscrits sur les listes 
d'attente. Ce n'est plus le cas aujourd'hui, parce que 
la situation est déjà très tendue pour les familles 
avec enfants. Il arrive que Fedasil m'informe 
seulement en soirée que toutes les familles qui se 
sont présentées ce jour-là ont pu être accueillies. 
Lundi, 242 personnes se sont présentées, dont 150 
familles avec enfants et des enfants non 
accompagnés. 
 
J'ai communiqué en toute honnêteté à ce sujet. Ce 
n'est pas que je refuse soudainement et secrètement 
d'accueillir des hommes. Peut-on réellement penser 
qu'il s'agit d'un jeu politique de ma part? Agirais-je 
de la sorte si j'avais d'autres options? Ceux qui 
tiennent de tels propos ignorent la dure réalité dans 
laquelle Fedasil se démène depuis deux ans déjà 
afin de créer des places d'accueil. Qui joue un jeu 
politique?  
 
M. Roggeman  atteint le comble de l'hypocrisie. Il me 

(Nederlands) Ik heb deze maatregel op exact 
dezelfde manier genomen als eerdere maatregelen 
– zoals het werken met een wachtlijst – met name in 
overleg met de Fedasil. Er is wel een verschil met de 
situatie voorheen. Voor mijn recente beslissing ving 
Fedasil elke dag nog een groep alleenstaande 
mannen van de wachtlijsten op. Dat gebeurt  nu niet 
meer, omdat het voor families met kinderen elke dag 
al erg krap is. Soms krijg ik pas 's avonds bericht van 
Fedasil dat het die dag alsnog gelukt is om alle 
families op te vangen. Maandag stonden er 242 
mensen voor de deur, waarvan 150 families met 
kinderen en alleenstaande kinderen. 
 
 
 
 
Ik heb hierover wel degelijk eerlijk gecommuniceerd. 
Het is niet zo dat ik plots stiekem geen mannen meer 
wil opvangen. Denkt men nu echt dat dit een politiek 
spelletje van mij is? Zou ik dit doen als ik een andere 
keuze had? Wie dat beweert, negeert de harde 
realiteit waarin Fedasil nu al twee jaar alle moeite 
van de wereld doet om opvang te creëren. Wie 
speelt er dan een politiek spelletje?  
 
 
Het toppunt van hypocrisie is wel dat de heer 
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reproche de ne pas respecter la loi alors que son 
parti, la N-VA, prône ouvertement un gel des 
dossiers d'asile pour les familles avec enfants. Où 
finiront alors ces enfants, selon M. Roggeman? 
Dans la rue, précisément! 
 

Roggeman mij verwijt dat ik de wet niet respecteer, 
terwijl zijn partij, de N-VA, onomwonden pleit voor 
een asielstop voor families met kinderen. Waar 
zullen die kinderen in dat geval terechtkomen, 
mijnheer Roggeman? Juist, op straat! 

 
En 2022, il y a eu 5 482 condamnations au paiement 
d'astreintes, contre 2 402 en 2023 jusqu'à présent. 
Le montant théorique juridiquement exigible s'élève 
à 37 144 350 euros. Des saisies ont été pratiquées 
pour un montant total de 119 623,94 euros. Je ne 
dispose pas d'informations sur les recettes de la 
vente publique réalisée au sein de Fedasil. Pour mon 
cabinet, l'on a dressé une liste des biens 
saisissables, qui a été réduite à la suite d'un recours 
introduit auprès du juge des saisies. Aucune vente 
n'est encore prévue. Chez le premier ministre, une 
vente est également prévue. Le recours est encore 
pendant. La ministre de l'Intérieur s'est aussi vue 
adresser une demande de paiement. 
 
La liste d'attente compte 2 400 personnes. À l'heure 
actuelle, il est possible d'accueillir toutes les familles 
et tous les enfants isolés, notamment grâce à l'aide 
du secteur de la jeunesse en Flandre, où 
20 personnes séjournent. Les personnes séjournant 
dans le camp de tentes installé sur la place Flagey 
ont été accueillies par Bruss'help, non par Fedasil. 
Pour les questions relatives à la jurisprudence 
concernant le squat rue de la Loi, je renvoie à la 
réponse que j'ai donnée à la question écrite 
précédente de Mme Daems. 
 
Nous voulons respecter le plus rapidement possible 
le droit à l'accueil pour tout le monde. Pour ce faire, 
des mesures européennes structurelles sont 
nécessaires. Si nous voulons mieux contrôler la 
migration, une politique européenne commune et 
solidaire doit voir le jour. Au cours de la présidence 
belge en 2024, nous prendrons l'initiative pour 
parvenir à un accord sur le pacte de migration, y 
compris un vote au Parlement européen. 
 

In 2022 waren er 5.482 veroordelingen tot 
dwangsommen, in 2023 tot op vandaag 2.402. Het 
theoretisch juridisch opeisbare bedrag is 
37.144.350 euro. Er is beslag gelegd voor een 
totaalbedrag van 119.623,94 euro. Over de 
opbrengsten van de openbare verkoop bij Fedasil 
heb ik geen informatie. Voor mijn kabinet is een lijst 
met beslagbare goederen opgesteld, die beperkt 
werd na een beroep bij de beslagrechter. Er is nog 
geen verkoop gepland. Ook bij de premier is er een 
verkoop gepland. Het beroep is nog hangende. Er is 
ook een verzoek tot betaling gericht aan de minister 
van Binnenlandse Zaken. 
 
 
Er staan 2.400 mensen op de wachtlijst. Het lukt 
voorlopig om alle gezinnen en alle alleenstaande 
kinderen op te vangen, onder meer dankzij de hulp 
van de jeugdsector in Vlaanderen, waar er 20 
mensen verblijven. De mensen in het tentenkamp 
aan het Flageyplein werden opgevangen door 
Bruss'help , niet door Fedasil. Voor de vragen over 
de rechtspraak rond het kraakpand in de Wetstraat 
verwijs ik naar mijn antwoord op de eerdere 
schriftelijke vraag van mevrouw Daems. 
 
 
Wij willen zo snel mogelijk het recht op opvang voor 
iedereen respecteren. Daarvoor zijn er structurele 
Europese maatregelen nodig. Als we migratie beter 
willen controleren, moet er een gemeenschappelijk 
en solidair Europees beleid komen. Tijdens het 
Belgische voorzitterschap in 2024 zullen wij het 
voortouw nemen om tot een akkoord te komen over 
het migratiepact, inclusief een stemming in het 
Europees Parlement.  

 
Tant en Europe qu'en Belgique, nous avons trop 
longtemps reporté les réformes. Pour la première 
fois, nous agissons. Nous travaillons d'arrache-pied 
pour finaliser le Code de la migration. Ce faisant, 
nous suivons comme fil conducteur les grands 
principes déjà approuvés précédemment par le 
Conseil des ministres.  
 
Un plan de répartition obligatoire n'est pas la solution 
rêvée que l'on imagine parfois. Dans les faits, il 
existe déjà aujourd'hui une répartition de l'accueil, 
avec des places d'accueil dans 500 des 581 
communes de Belgique. Dans le cadre d'un plan de 
répartition obligatoire, il faudrait obliger des autorités 
locales à créer des places ILA pour les demandeurs 
d'asile, mais dans de très nombreuses communes, 
les logements adaptés à de telles places ne sont 

Zowel binnen Europa als in België hebben wij de 
hervormingen te lang voor ons uit geschoven. Voor 
het eerst doen we daar iets aan. Wij werken hard aan 
het afwerken van het migratiewetboek. We nemen 
daarbij de krachtlijnen die de ministerraad reeds 
eerder heeft goedgekeurd, als leidraad.  
 
 
Een verplicht spreidingsplan is niet de 
droomoplossing die er hiervan soms gemaakt wordt. 
In de feiten is er vandaag al een spreiding van de 
opvang, met opvangplaatsen in 500 van de 581 
Belgische gemeenten. Bij een verplicht 
spreidingsplan zouden we lokale besturen moeten 
verplichten om LOI-plaatsen te creëren voor 
asielzoekers, maar in zeer veel gemeenten zijn de 
voor die plaatsen geschikte woningen niet meer 
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plus disponibles. Fedasil est également à la 
recherche de ces logements pour les réfugiés 
reconnus qui quittent le réseau d'accueil. Si nous 
commençons à les utiliser pour le réseau d'accueil, 
nous nous tirons une balle dans le pied. 
 
Je souhaite soutenir les autorités locales qui 
disposent encore d'une capacité d'accueil dans la 
création volontaire de places ILA. Un cadre stable et 
juridiquement sûr a été élaboré à cet effet, avec un 
meilleur financement.  
 
Le plan hiver contient un certain nombre de mesures 
qui seront mises en œuvre dans la période à venir. 
Tout d'abord, nous allons agrandir le centre Dublin à 
Zaventem et accélérer les procédures Dublin afin 
d'augmenter le nombre de transferts effectifs. 
Aujourd'hui, nous transférons déjà 26 % de 
personnes de plus qu'en 2022 et 76 % de plus qu'en 
2021, principalement vers l'Autriche, l'Allemagne et 
la France. Pas moins de 98 % des personnes 
affectées au centre Dublin s’y retrouvent 
effectivement. L'accélération de la procédure Dublin 
représente un gain de temps de 28 %. 
 

voorhanden. Fedasil zoekt die woningen ook voor 
erkende vluchtelingen die uitstromen uit het 
opvangnetwerk. Als we de weinige woningen dan 
ook nog eens gaan inzetten voor het 
opvangnetwerk, schieten we in onze eigen voet. 
 
Ik wil lokale besturen die nog wel over 
opvangcapaciteit beschikken, ondersteunen om 
vrijwillig LOI-plaatsen te creëren. Daarvoor werd een 
stabiel en rechtszeker kader uitgewerkt, met een 
betere financiering.  
 
Het winterplan bevat een aantal maatregelen die in 
de komende periode worden geïmplementeerd. In 
de eerste plaats gaan we het Dublincentrum in 
Zaventem uitbreiden en de Dublinprocedures 
versnellen, zodat het aantal werkelijke overdrachten 
kan stijgen. Vandaag dragen we al 26 % meer 
mensen over dan in 2022 en 76 % meer dan in 2021, 
voornamelijk aan Oostenrijk, Duitsland en Frankrijk. 
Liefst 98 % van de personen die worden 
toegewezen aan het Dublincentrum, komt daar ook 
effectief vandaan. De Dublinprocedure wordt 28 % 
sneller doorlopen. 
 

(En français) Comme à Dublin, je cherche à 
développer un processus d'orientation et d'accueil 
pour les demandeurs ayant peu de chances d'être 
reconnus comme réfugiés, avec l'Office des 
étrangers, Fedasil et le CGRA. 
 

(Frans) Naar het voorbeeld van het Dublincentrum 
tracht ik een begeleidings- en opvangprocedure te 
ontwikkelen voor asielzoekers die weinig kans 
maken om als vluchteling erkend te worden, in 
samenwerking met de Dienst Vreemdelingenzaken, 
Fedasil en het CGVS. 
 

(En néerlandais) L'année dernière, environ 
60 personnes par jour ont quitté les centres 
d'accueil. À l'heure actuelle, nous sommes à 100 par 
jour en moyenne. En d'autres termes, on note une 
amélioration significative des départs mais nous 
devons encore renforcer notre action en ce sens. À 
cet égard, nous augmentons notamment le nombre 
de décisions prises par le CGRA. Actuellement, ce 
chiffre est systématiquement supérieur aux années 
précédentes. Concrètement, en 2023, le CGRA 
prend 22 % de décisions en plus qu'en 2022. Pour la 
première fois depuis des années, l'objectif de 
10,5 personnes par mois pour chaque gestionnaire 
de dossiers est atteint. Nous souhaitons 
évidemment encore augmenter le nombre de 
décisions mais le CGRA agit en toute indépendance 
à cet égard. La nouvelle commissaire générale, 
Mme Van Balberghe, est déjà venue expliquer au 
sein de cette commission quelles mesures elle 
comptait prendre à cet effet. 
 

(Nederlands) Vorig jaar verlieten ongeveer 
60 personen per dag de opvangcentra, vandaag 
gaat het over gemiddeld 100 personen. De uitstroom 
is duidelijk verbeterd, maar we moeten die nog meer 
versterken. Dat doen we onder meer door het aantal 
beslissingen bij het CGVS op te drijven. Dat cijfer ligt 
tegenwoordig systematisch hoger dan in de voorbije 
jaren. Concreet neemt het CGVS in 2023 22 % meer 
beslissingen dan in 2022. Ook de doelstelling van 
10,5 personen per maand per dossierbehandelaar 
wordt – voor het eerst in jaren! – gehaald. Natuurlijk 
wensen wij het aantal beslissingen nog te verhogen, 
maar het CGVS werkt daarvoor in alle 
onafhankelijkheid. De nieuwe commissaris-
generaal, mevrouw Van Balberghe, heeft in deze 
commissie eerder al toegelicht welke maatregelen 
ze daarvoor wil nemen.  
 

(En français) Le plan hiver se concentre sur le flux 
de sortie, en renforçant la coopération avec la 
société civile et les communautés de la diaspora. 
Fedasil va lancer un appel à projets similaire au 
"Takecarebnb" hollandais. 
 

(Frans) Het winterplan richt zich op de uitstroom door 
de samenwerking met het maatschappelijk 
middenveld en diasporagemeenschappen te 
versterken. Fedasil zal een oproep lanceren voor 
projecten zoals het Nederlandse 'Takecarebnb'. 
 

(En néerlandais) Avec la mise en œuvre de l’arrêté (Nederlands) Met de uitvoering van het KB-cumul, 
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royal "cumul", qui sera bientôt discuté en Conseil des 
ministres, les demandeurs d'asile qui gagnent un 
salaire suffisamment élevé devront cotiser ou quitter 
l'accueil. Nous renforcerons les demandeurs d'asile 
qui ne souhaitent pas être hébergés, notamment par 
l'organisation d'un accompagnement sociojuridique 
régional. Notre coopération avec la Région de 
Bruxelles-Capitale est cruciale à cet égard et nous 
voulons continuer de la développer. 
 

dat binnenkort in de ministerraad wordt besproken, 
zullen asielzoekers die een voldoende hoog loon 
verdienen, moeten bijdragen of de opvang moeten 
verlaten. Asielzoekers die niet wensen opgevangen 
te worden, gaan we versterken, onder meer door 
regionale sociaal-juridische begeleiding te 
organiseren. Onze samenwerking met het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest is in dit verband  cruciaal en 
we willen die nog verder uitbreiden. 
 

(En français) Fin juillet, le Conseil des ministres et 
les gouverneurs ont approuvé mon plan d'action 
pour les ILA. Je vais contacter les communes pour 
les convaincre de la nécessité de places. Le plan est 
plus attrayant, avec un cadre plus stable, des délais 
de préavis plus longs et un allègement financier 
renforcé. 
 

(Frans) Eind juli hebben de ministerraad en de 
gouverneurs groen licht gegeven voor mijn actieplan 
inzake de LOI's. Ik zal contact opnemen met de 
gemeenten om ze te overtuigen van de nood aan 
opvangplaatsen. Het plan is aantrekkelijker en biedt 
een stabieler kader, langere opzegtermijnen en 
betere financiële ondersteuning.   
 

(En néerlandais) L'organisation d'un accueil 
d'urgence avec un abaissement des normes est une 
idée séduisante, mais c'est déjà ce que nous 
pratiquons depuis longtemps sur le terrain. 
Aujourd'hui, l'accueil est organisé dans d'anciens 
centres de repos et de soins et d'anciens hôpitaux, 
dans des conteneurs, dans des unités mobiles et 
dans des hangars. 
 
Autrefois, nous refusions les bâtiments présentant 
une faible capacité, car il est très difficile pour 
Fedasil de créer un centre d'accueil pour 20 à 30 
personnes. Aujourd'hui, ce principe est révolu. Nous 
avons créé deux antennes qui dépendent de plus 
grands centres d'accueil et où des personnes qui 
sont dans le réseau depuis longtemps peuvent 
séjourner de manière autonome. Nous souhaitons 
également élargir ce système. Le personnel du 
centre mère pourra ainsi être déployé dans les 
antennes avec une certaine mobilité. 
 
En dépit de cette panoplie de mesures, les centres 
sont encore fortement sous tension, ce qui entraîne 
une grosse charge de travail pour le personnel. Dès 
lors, dans les centres de la Croix-Rouge, 30 % des 
directions sont en absence de longue durée pour 
cause de maladie. 
 

(Nederlands) Het organiseren van noodopvang met 
verlaagde standaarden klinkt aanlokkelijk, maar dat 
is de facto allang het geval op het terrein. Wij 
organiseren vandaag opvang in oude 
woonzorgcentra en ziekenhuizen, in containers, 
mobiele eenheden en hangars. 
 
 
 
In het verleden weigerden we soms gebouwen met 
een lage capaciteit, omdat Fedasil heel moeilijk een 
opvangcentrum kan creëren voor 20 of 30 personen. 
Vandaag doen we dat niet meer. We hebben reeds 
twee kleine satellieten ingericht van grotere 
opvangcentra, waar mensen die al langer in het 
netwerk zitten, autonoom kunnen verblijven. Ook dat 
systeem willen we uitbreiden. Personeel van het 
moedercentrum kan dan mobiel aanwezig zijn in het 
kleine satellietcentrum. 
 
 
Ondanks al die maatregelen blijft de druk op de 
centra heel groot, met een enorme werkdruk voor het 
personeel. Daardoor is 30 % van de 
centrumdirecties bij het Rode Kruis langdurig 
afwezig wegens ziekte.  
 

L'organisation de l’accueil n'est pas une simple 
question de logistique. Très peu de bourgmestres 
répondent avec enthousiasme lorsque je les 
contacte dans le cadre de ma recherche de places 
d’accueil. Ils s'inquiètent des conséquences 
éventuelles sur les services communaux, sur les 
écoles et sur le marché du logement déjà saturé. Je 
comprends cette inquiétude, mais j'ai vraiment 
besoin de ces places d’accueil. Néanmoins, je 
souhaite répondre à certaines de leurs 
préoccupations et les informer correctement au 
cours d'une conversation. Cela témoigne du respect 
nécessaire pour les administrations locales et les 
riverains, afin qu'ils n'apprennent pas par les médias 

Opvang organiseren is geen eenvoudige logistieke 
kwestie. Heel weinig burgemeesters reageren 
enthousiast wanneer ik hen contacteer in mijn 
zoektocht naar opvangplaatsen. Zij maken zich 
zorgen over de mogelijke gevolgen voor hun 
gemeentelijke diensten, voor de scholen en voor de 
al verzadigde woningmarkt. Ik heb daar begrip voor, 
maar ik heb die opvangplaatsen wel echt nodig. 
Toch wil ik tegemoetkomen aan sommige van hun 
bezorgdheden en hen in een gesprek correct 
informeren. Dat getuigt van het nodige respect voor 
de lokale besturen en de buurtbewoners, zodat zij 
niet via de media moeten vernemen dat er een 
opvangcentrum in hun buurt komt.  
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qu'un centre d'accueil ouvrira ses portes dans leur 
quartier. 
 

 

(En français) Beaucoup de fausses bonnes idées 
circulent. La régularisation des Afghans n'est pas 
une solution.  
 
 
La situation à Bruxelles-Midi n'est pas due à la 
présence de demandeurs d'asile, mais à celle de 
sans-papiers, dont nous devons organiser le retour. 
 

(Frans) Er doen veel ideeën de ronde die op het 
eerste zicht misschien goed lijken, maar dat in de 
praktijk niet zijn. Afghanen een legale status 
verlenen, is geen oplossing. 
 
De situatie in en rond station Brussel-Zuid is niet te 
wijten aan de aanwezigheid van asielzoekers, maar 
van illegalen, voor wie we de terugkeer moeten 
organiseren. 
 

(En néerlandais) Il est trop facile d'affirmer que je 
dois accueillir tout un chacun, alors qu'il me faut 
suffisamment de places pour le faire. Dans un futur 
proche non plus, nous ne pourrons pas encore 
accueillir tout le monde d’emblée, même si nous 
faisons tout ce qui est en notre pouvoir pour 
améliorer la situation. Dans ce contexte, je continue 
à donner la priorité aux familles avec enfants. Cela 
me semble être le seul bon choix. 
 
La dure réalité est que nous ne pourrons résoudre 
cette crise qu'en réduisant les flux d'entrée. Nous y 
travaillons, avec des instruments limités à l'échelon 
belge et en misant, au niveau européen, sur une 
réforme en profondeur du système. 
 

(Nederlands) Het is al te gemakkelijk om te zeggen 
dat ik iedereen moet opvangen, maar ik heb 
daarvoor wel voldoende plaatsen nodig. Ook in de 
komende periode zullen we nog niet meteen 
iedereen kunnen opvangen, ook al doen we er alles 
aan om de situatie te verbeteren. In die context blijf 
ik echter voorrang geven aan families met kinderen. 
Dat lijkt mij de enige juiste keuze. 
 
 
De harde realiteit is dat we deze crisis alleen kunnen 
oplossen door de instroom naar beneden te krijgen. 
Daar werken we aan, met beperkte instrumenten op 
Belgisch niveau en door ons op Europees niveau in 
te zetten voor een grondige hervorming van het 
systeem. 
 

01.15  Vanessa Matz (Les Engagés): Je suis 

choquée par vos propos. Malgré l’appel venu 
presque de toutes parts dans cette salle, vous 
confirmez que les décisions du Conseil d'État et des 
tribunaux ne sont pas importantes pour vous. 
 
Il faut que les membres des partis de la majorité à 
qui ce sujet tient à cœur le disent au gouvernement. 
Faites-vous entendre! Pourquoi laissez-vous faire? 
Vos ministres doivent être en première ligne pour 
dire leur désaccord. Sinon, cela devient illisible et 
incompréhensible aux yeux d'autres démocrates qui 
essayent, comme vous, de se dire que c'est 
irrespectueux et indigne d'un État de droit. 
 
 
Madame la secrétaire d'État, j'ose espérer que ce 
n'était pas une forme de message pré-électoral ou 
de dissuasion face à l'international pour décourager 
les migrants de venir, parce qu'ils seront accueillis 
comme des chiens. 
 

01.15  Vanessa Matz (Les Engagés): Uw uitlatingen 

choqueren me. Ondanks de oproep van bijna 
iedereen in deze zaal bevestigt u dat de beslissingen 
van de Raad van State en de rechtbanken voor u 
nauwelijks van tel zijn. 
 
De leden van de meerderheidspartijen die deze 
kwestie ter harte nemen, moeten de regering die 
boodschap brengen. Laat uw stem horen! Waarom 
laat u dit gebeuren? Uw ministers moeten in de 
frontlinie staan om te zeggen dat ze het er niet mee 
eens zijn. Anders ontstaat er verwarring en wordt het 
onbegrijpelijk voor andere democraten die, net zoals 
u, pogen te stellen dat dit respectloos en een 
rechtsstaat onwaardig is. 
 
Mevrouw de staatssecretaris, ik durf te hopen dat dit 
niet een soort boodschap is die u met de komende 
verkiezingen in het achterhoofd wilt brengen of 
waarmee u naar de buitenwereld beoogt de 
migranten af te schrikken en te ontmoedigen naar 
hier te komen, omdat ze hier niet welkom zijn. 
 

Vous l'avez démenti, j'espère que c'est sincère car 
les jeux électoraux n'ont rien à faire dans ce dossier. 
Tout le monde devrait vous aider à trouver des 
solutions plutôt que de chercher à montrer qu'on fait 
mieux qu'un autre.  
 
Reconnaissons qu'il y a eu un vrai manque 

U hebt dat ontkend en hopelijk was dat oprecht, want 
deze kwestie is niet gebaat bij electorale spelletjes. 
Iedereen zou u moeten helpen oplossingen te 
vinden in plaats van te proberen een ander de loef af 
te steken. 
 
De eerlijkheid gebiedt ons te stellen dat men echt te 
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d'anticipation. Ce n'est que quand les événements, 
prévisibles, ont commencé à se produire qu'on a 
commencé à renforcer certains dispositifs. 
Beaucoup avait été détricoté sous la législature 
précédente, mais on ne peut pas dire qu'au début de 
son mandat, ce gouvernement ait fait preuve 
d'anticipation par rapport à ce qui était annoncé par 
différentes associations et études internationales.  
 
 
Il faut continuer à se battre pour que l'État de droit 
soit respecté pour tous, femmes, enfants, hommes 
seuls. Toutes les possibilités, même inédites, 
doivent être mises sur la table. Quand on sait ce qu'il 
se passe à Lampedusa, on réalise à quel point nos 
obligations internationales sont malmenées.  
 

weinig vooruitziend is geweest. Pas toen de – 
voorspelbare – gebeurtenissen zich begonnen te 
voltrekken, begon men bepaalde maatregelen aan te 
scherpen. Tijdens de vorige zittingsperiode werden 
er veel maatregelen afgebouwd, maar men kan niet 
zeggen dat deze regering aan het begin van haar 
ambtstermijn geanticipeerd heeft op wat er door 
verschillende verenigingen en internationale studies 
voorspeld werd.  
 
We moeten blijven inspanningen leveren opdat de 
principes van de rechtsstaat in acht genomen 
worden voor iedereen, vrouwen, kinderen en 
alleenstaande mannen. Alle mogelijkheden, zelfs 
paden die tot nog toe niet bewandeld werden, 
moeten op tafel komen. De situatie op Lampedusa 
leert ons hoezeer de naleving van onze 
internationale verplichtingen in het gedrang komt. 
 

01.16  Hervé Rigot (PS): Votre colère, que 

j'entends, ne doit pas se diriger contre nous, car 
nous aussi sommes en colère de voir que, malgré le 
droit et nos engagements, nous en sommes toujours 
au même point. Certes, par sa décision, le Conseil 
d'État ne crée aucune place d'accueil. Mais il vous 
enjoint de prendre toute disposition pour tenir nos 
obligations.  
 
À situation de crise doivent correspondre des 
décisions de crise temporaires. Il faut oser prendre 
des mesures extraordinaires. Je ne vous rejoins pas 
sur le plan de répartition, qui doit tenir compte de la 
situation socioéconomique de chaque commune et 
Région.  
 
Vous répétez que vous ouvrez des places et que 
vous travaillez sur les mesures Dublin. Mais quid de 
l'accélération des procédures pour soulager le 
réseau d'accueil? Vous n'évoquez ni les containers 
européens ni des mesures temporaires pour les non-
éloignables. Je n'ai jamais plaidé pour une 
régularisation collective, mais pour des mesures 
temporaires audacieuses!  
 

01.16  Hervé Rigot (PS): Ik hoor uw woede, maar 

die mag zich niet tegen ons richten, want het maakt 
ons ook boos dat we, ondanks het recht en onze 
engagementen, nog altijd geen stap verder staan. 
De Raad van State creëert met zijn beslissing 
inderdaad geen enkele opvangplaats. Hij gelast u 
evenwel alle mogelijke maatregelen te nemen om 
onze verplichtingen na te komen. 
 
Een crisissituatie vraagt om tijdelijke 
crisismaatregelen. Men moet uitzonderlijke 
maatregelen durven te nemen. Ik ben het niet met u 
eens wat betreft het spreidingsplan, dat rekening 
moet houden met de sociaal-economische situatie 
van elke gemeente en elk Gewest.   
 
U herhaalt dat u plaatsen opent en dat u aan de 
Dublinmaatregelen werkt. Maar hoe zit het met 
snellere procedures om het opvangnetwerk te 
ontlasten? U rept met geen woord over de Europese 
containers of tijdelijke maatregelen voor de niet-
verwijderbare personen. Ik heb nooit gepleit voor 
een collectieve regularisatie, maar wel voor gedurfde 
tijdelijke maatregelen! 
 

Vu que nous ne pouvons ouvrir en permanence de 
nouvelles places, il faut aussi en libérer pour 
soulager le réseau. Des pistes existent. 
 
 
Le personnel de Fedasil donne le meilleur de lui-
même, mais il est épuisé par le manque de 
perspectives. Une nouvelle direction générale doit 
stabiliser la structure et donner le cap. 
 
Des outils existent pour que vous ne soyez pas 
seule. Le PS a déposé un texte pour activer le plan 
fédéral de crise, afin que, dans le respect des 
responsabilités de chacun et des droits 
fondamentaux, la solidarité se concrétise.  
 

Aangezien we niet permanent nieuwe plaatsen 
kunnen openen, moeten er ook plaatsen worden 
vrijgemaakt om het opvangnetwerk te ontlasten. In 
dat verband zijn er mogelijkheden. 
 
Het personeel van Fedasil geeft het beste van 
zichzelf, maar is uitgeput door het gebrek aan 
perspectieven. Een nieuwe algemene directie moet 
de structuur stabiliseren en de koers uitzetten. 
 
Er bestaan instrumenten om ervoor te zorgen dat u 
er niet alleen voor staat. De PS heeft een tekst 
ingediend om het federale crisisplan te activeren 
zodat de solidariteit concreet handen en voeten 
krijgt, met inachtneming van eenieders 
verantwoordelijkheden en de fundamentele rechten. 
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Je ne suis pas rassuré par vos propos. J'espère que, 
dans les prochaines semaines, vous nous 
convaincrez que vous osez trouver des solutions, 
pour ne plus bafouer le droit et la dignité. 
 

 
Uw uitleg is niet geruststellend. Ik hoop dat u ons er 
in de komende weken van zult kunnen overtuigen 
dat u oplossingen durft te vinden zodat het recht en 
de menselijke waardigheid niet meer met voeten 
zullen worden getreden.  
 

01.17 Eva Platteau (Ecolo-Groen): La secrétaire 

d'État renvoie la balle à mon parti, comme si nous 
nous adonnions à des jeux politiciens. Or, c'est bel 
et bien elle qui a donné une instruction illégale à 
Fedasil, non? Il est dès lors tout à fait logique qu'elle 
vienne en rendre compte au Parlement. La 
secrétaire d'État admet que le Conseil d'État a 
raison, mais elle fait toutefois fi de l'arrêt. En 
revanche, nous continuons à revendiquer une 
politique d'asile humaine et juste. 
 
 
La secrétaire d'État évoque la force majeure, mais le 
Conseil d'État a une tout autre vision de la situation. 
Je pose donc la question légitime de savoir s'il s'agit 
d'une question de volonté politique. D'autres 
possibilités existent, comme un plan de répartition, 
et chaque région doit consentir un effort. Le cd&v fait 
bel et bien partie du gouvernement flamand et peut 
dès lors contribuer à définir la politique en matière de 
logement. 
 
Nous reconnaissons volontiers que des efforts sont 
consentis, mais ils ne sont pas suffisants. Il convient 
non seulement de prévoir des places d'accueil 
supplémentaires, mais également d'accélérer les 
flux sortants. Les personnes qui bénéficient de 
l'accueil depuis des années doivent faire l'objet d'une 
régularisation et des titres de séjour temporaires 
doivent être délivrés aux réfugiés qui ne peuvent pas 
retourner dans leur pays d'origine à court terme, 
comme par exemple les Afghans. C'est ainsi que des 
places se libéreront. 
 

01.17  Eva Platteau (Ecolo-Groen): De 

staatssecretaris kaatst de bal terug naar mijn partij, 
alsof wij het zijn die politieke spelletjes spelen. Maar 
het is toch zijzelf die een onwettige instructie heeft 
gegeven aan Fedasil? Het is dan ook maar normaal 
dat ze daarvoor verantwoording aflegt in het 
Parlement. De staatssecretaris geeft toe dat de 
Raad van State gelijk heeft, maar ze legt de 
uitspraak wel naast zich neer. Wij daarentegen 
blijven op tafel kloppen voor een menselijk en 
rechtvaardig asielbeleid. 
 
De staatssecretaris speekt over overmacht, maar de 
Raad van State denkt daar duidelijk anders over. Ik 
stel dus de terechte vraag of dit gaat om een kwestie 
van politieke wil. Er zijn nog mogelijkheden, zoals 
een spreidingsplan, en elk gewest moet een 
inspanning doen. Cd&v zit wel degelijk in de 
Vlaamse regering en kan dus mee beslissen over het 
woonbeleid. 
 
 
Wij erkennen graag dat er inspanningen gebeuren, 
maar het is niet genoeg. Naast het voorzien in extra 
opvang moet de uitstroom worden versneld. Er moet 
ook een regularisatie komen voor mensen die al 
jaren in de opvang zitten, evenals tijdelijke 
verblijfstitels voor vluchtelingen die op korte termijn 
niet terug kunnen keren, zoals bijvoorbeeld de 
Afghanen. Zo komen er plaatsen vrij. 

 

Je n'ai certainement pas de leçons à recevoir de 
M. Roggeman, qui emploie des mots comme 
"bourrer" lorsqu'il parle des gens et dont le parti 
s'oppose systématiquement au niveau local à 
chaque ouverture d'un centre d'accueil. 
 
La secrétaire d'État fait référence à l'Europe, mais 
nous ne résoudrons certainement pas la politique 
migratoire en concluant des accords inhumains et 
irréalisables avec un dictateur fou qui fait pression 
sur l'Europe. 
 

Ik heb zeker geen lessen te krijgen van de heer 
Roggeman, die woorden gebruikt als 'opsoppen' als 
het gaat over mensen en wiens partij zich lokaal 
systematisch verzet bij elke opening van een 
opvangcentrum. 
 
De staatssecretaris verwijst naar Europa, maar we 
zullen het migratiebeleid alvast niet oplossen door 
onmenselijke en onwerkbare deals te sluiten met 
een of andere geschifte dictator die Europa onder 
druk zet. 

 

01.18  Barbara Pas (VB): La secrétaire d'État tente 

de s’en tirer à bon compte avec sa réponse. Je sais 
que Bruss'help coordonne l’accueil dans les hôtels, 
mais Fedasil donne de l'argent à la Région de 
Bruxelles-Capitale pour organiser l’accueil. La 
secrétaire d'État n'a rien dit sur le coût, ni sur les 
hôtels concernés. Encore une fois: combien de 

01.18  Barbara Pas (VB): De staatssecretaris maakt 

zich er gemakkelijk van af met haar antwoord. Ik 
weet wel dat Bruss'help de hotelopvang coördineert, 
maar Fedasil geeft geld aan het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest om opvang te organiseren. 
Over de kostprijs heeft de staatssecretaris niets 
gezegd, evenmin over welke hotels het gaat. 
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demandeurs d'asile sont-ils hébergés dans les 
centres de jeunes et la place Flagey a-t-elle déjà été 
évacuée? La secrétaire d'État est restée vague à ce 
sujet. 
 
Quelle est encore la valeur ajoutée du cd&v au sein 
du gouvernement? Je ne vois pas de réforme fiscale, 
pas de réforme communautaire et je vois une 
mauvaise gestion en matière d’asile. 
 

Nogmaals dus: hoeveel asielzoekers worden 
opgevangen in de jeugddomeinen en is het 
Flageyplein al ontruimd? De staatssecretaris bleef 
daarover vaag. 
 
Wat is eigenlijk nog de meerwaarde van cd&v in de 
regering? Ik zie geen fiscale hervorming, ik zie geen 
communautaire hervorming en ik zie wanbeleid 
inzake asiel. 
 

Madame Platteau, pourquoi les écologistes restent-
ils au gouvernement? Mme Platteau qualifie la 
communication de la secrétaire d'État de nuisible à 
la démocratie et elle plaide ouvertement en faveur 
de la régularisation des demandeurs d’asile. Cela 
contraste très nettement avec les propos de son 
partenaire de coalition Tim Vandenput – auxquels je 
souscris totalement – selon lesquels il est ridicule de 
rechercher toujours plus de places d'accueil. C'est 
pourtant ce que le gouvernement en fonction fait 
depuis des années. Il continue d'ouvrir ses portes 
aux fraudeurs d'asile, qui représentent pas moins de 
60 % des demandeurs. Les Flamands font les frais 
de cette incurie. Nous atteindrons inévitablement de 
nouveaux chiffres record en matière d’asile. Le 
mécontentement de la population augmente. 
 
Je n'ai reçu aucune réponse à la question essentielle 
de savoir ce que la secrétaire d'État entreprendra 
afin de limiter le flux entrant, ce qui constitue la seule 
solution. Si on ne limite pas ce flux entrant, les 
millions d'euros supplémentaires que l'on pourrait 
dépenser pour la politique d'asile ne suffiraient pas. 
Continuer à créer des places d'accueil est une 
fausse solution. La politique d'asile de la coalition 
Vivaldi est tout simplement un échec et la secrétaire 
d'État le sait pertinemment. 
 

Mevrouw Platteau, waarom blijft Groen nog in de 
regering zitten? U noemt de communicatie van de 
staatssecretaris schadelijk en pleit openlijk voor 
regularisatie. Dat staat in schril contrast met de 
woorden van uw coalitiepartner Vandenput – die ik 
volledig onderschrijf – dat het geen zin heeft om 
steeds meer opvang te zoeken. Toch is dat wat deze 
regering al jaren doet. Zij blijft de deur opzetten voor 
asielfraudeurs, die liefst 60 % van de aanvragers 
uitmaken. De gevolgen van dit wanbeleid worden 
afgewenteld op de Vlamingen. We stevenen af op 
een nieuw record in de asielcijfers. Het ongenoegen 
bij de bevolking neemt hand over hand toe. 
 
 
 
 
Ik kreeg geen antwoord op de essentiële vraag wat 
de staatssecretaris zal doen om de instroom te 
beperken. Dat is immers de enige oplossing. Zo niet 
zullen extra miljoenen euro's voor het asielbeleid niet 
volstaan. Opvangplaatsen blijven creëren is een 
nepoplossing. De asielpolitiek van Vivaldi is 
gewoonweg failliet en de staatssecretaris beseft dit 
maar al te goed. 
 

01.19  Greet Daems (PVDA-PTB): Il est frappant de 

constater que la secrétaire d'État ose encore affirmer 
qu'elle fait tout ce qu'elle peut, alors que le tribunal a 
déjà estimé des centaines de fois qu'elle n'en faisait 
pas assez. Le pouvoir exécutif est tenu de se 
conformer à la décision du Conseil d'État. Le fait que 
la secrétaire d'État nous reproche de lui poser ces 
questions aujourd'hui est déplacé. Qu'elle soit 
actuellement dans l'impossibilité d'offrir 
suffisamment de places d'accueil ne la dispense pas 
de ses autres obligations quant au fait d'offrir le gîte 
et le couvert à ces personnes. Pourquoi les 
demandeurs d'asile contraints de dormir dans des 
tentes ne reçoivent-ils aucune aide des autorités? Il 
faut se mettre en quête de  nouvelles places 
d'accueil mais il faut aussi ouvrir des centres 
d’accueil d'urgence. Nous devons éviter que des 
personnes soient de nouveau contraintes de dormir 
dans des tentes. Les droits humains s'appliquent à 
tous, quelle que soit leur origine. 
 
Nous exigeons que les règles d'accueil soient 

01.19  Greet Daems (PVDA-PTB): Het is toch 

frappant dat de staatssecretaris nog steeds durft te 
beweren dat ze alles doet wat ze kan. De rechtbank 
oordeelde al vele honderden keren dat ze niet 
genoeg doet. De uitvoerende macht moet de 
beslissing van de Raad van State naleven. Het is 
misplaatst dat de staatssecretaris ons verwijt haar 
nu deze vragen te stellen. Het is niet omdat ze 
momenteel niet voldoende opvangplaatsen kan 
aanbieden, dat de andere verplichtingen van bed, 
bad en brood ook zomaar wegvallen. Waarom 
krijgen asielzoekers die in tenten moeten slapen, 
helemaal niets van de overheid? Naast de zoektocht 
naar opvangplaatsen moet er ook noodopvang 
geopend worden. We moeten vermijden dat er 
opnieuw mensen in tenten moeten slapen. 
Mensenrechten gelden voor iedereen, ongeacht 
waar men vandaan komt.  
 
 
 
We eisen dat de opvangregels onverkort 



 20/09/2023 CRABV 55 COM 1169 
 

CHAMBRE-5E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2022 2023 KAMER-5E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

20 

pleinement respectées, même si cela est 
prétendument impossible. 
 

gerespecteerd worden, ook als dat zogezegd 
onmogelijk zou zijn. 
 

01.20  Tomas Roggeman (N-VA): La secrétaire 

d'État a l’outrecuidance de vouloir m'apprendre le 
respect des administrations locales. Il s'agit 
cependant de la dernière personne à laquelle je 
m'adresserais pour des conseils en matière de 
communication. Elle ne prend même pas la peine 
d'avertir les bourgmestres qu'elle souhaite ouvrir un 
centre d'asile sur leur territoire. 
 
Mme Platteau évoque à nouveau "l'inhumanité de la 
N-VA", mais la N-VA ne siège pas au gouvernement 
fédéral. C'est même son parti qui porte la 
responsabilité de cette inhumanité et, la prochaine 
fois, il y a fort à parier qu'elle appuiera à nouveau sur 
le bouton vert, alors que Groen n'obtient absolument 
plus rien dans ce gouvernement. Il semblerait qu'un 
poste de ministre en vaille la chandelle. 
 
L'accord de gouvernement prévoit une politique 
d'asile fondée sur les droits humains, alors que ceux-
ci ne cessent d'être violés. La politique de la 
secrétaire d'État n'a plus grand-chose à voir avec 
l'accord de gouvernement, mais Groen ne s'en 
émeut pas et soutient cette politique. Personne dans 
la coalition ne retire sa confiance. Chaque parti de la 
majorité est manifestement prêt à tout accepter. 
 

01.20  Tomas Roggeman (N-VA): De 

staatssecretaris spelt mij de les over respect voor de 
lokale besturen. Zij is echt wel de laatste persoon 
van wie ik lessen te leren heb over communicatie. Ze 
doet zelfs niet eens de moeite om de burgemeesters 
te verwittigen over het feit dat ze een asielcentrum 
op hun grondgebied wil openen.  
 
 
Mevrouw Platteau heeft het hier opnieuw over "de 
onmenselijkheid van de N-VA", maar de N-VA zit niet 
in de federale regering. Haar partij is zelf 
verantwoordelijk voor deze onmenselijkheid en de 
volgende keer zal ze ongetwijfeld opnieuw op het 
groene stemknopje drukken, terwijl Groen in deze 
regering totaal niets meer binnenhaalt. Blijkbaar is 
een ministerpost veel waard.  
 
In het regeerakkoord staat dat het asielbeleid 
gestoeld is op de rechten van de mens, terwijl 
diezelfde mensenrechten continu geschonden 
worden. Het beleid van de staatssecretaris is nog 
amper te verzoenen met het regeerakkoord, maar 
toch blijft Groen rustig zitten en steunt ze dit beleid. 
Niemand in de coalitie zegt zijn vertrouwen op. Het 
moge duidelijk zijn: élke partij in de meerderheid is 
bereid om dit alles gewoon te slikken. 
 

Au cours de la législature précédente, Mme Lanjri 
appelait encore le secrétaire d'État de l'époque à 
remettre sa démission pour des faits et des décisions 
qui n'étaient que bagatelles par rapport à toutes les 
mesures prises par la secrétaire d'État en fonction. 
La boussole morale du cd&v vole en éclats. Dans ce 
parti aussi, le pouvoir prend le pas sur les principes. 
 
Les partis qui exigent que davantage d'efforts soient 
consentis au niveau local ne peuvent-ils pas y 
contribuer dans leurs propres communes? Pourquoi 
cela ne se produit-il pas? Améliorez le monde, 
commencez par balayer devant votre porte, mais 
tout le monde fait machine arrière à la dernière 
minute. Les autres communes n'ont qu'à rechercher 
des solutions, les autres régions n'ont qu'à fournir 
des efforts, mais n'allez pas imaginer qu'on va en 
faire soi-même! Ce débat a littéralement fait exploser 
mon compteur d'hypocrisie. 
 

In de vorige regering riep mevrouw Lanjri de 
toenmalige staatssecretaris nog op om ontslag te 
nemen voor feiten en beslissingen die niet meer dan 
peanuts waren in vergelijking met wat de huidige 
staatssecretaris allemaal beslist. Het morele kompas 
van cd&v ligt duidelijk aan diggelen. Ook bij die partij 
krijgt macht voorrang op principes. 
 
Partijen die meer lokale inspanningen eisen, kunnen 
dat toch mee in hun eigen gemeenten realiseren? 
Waarom gebeurt dat dan niet? Verbeter de wereld, 
begin bij uzelf, maar toch krabbelt iedereen plots 
terug. Het zijn dan maar de andere gemeenten die 
een oplossing moeten zoeken, of de andere regio's, 
maar zelf inspanningen leveren, oh maar! Dat blijft 
moeilijk. Mijn hypocrisiemeter is in dit debat nu wel 
echt ontploft. 
 

01.21 François De Smet (DéFI): Vos réponses 

nous déçoivent. Le fait d'être contraint par les 
événements n'est pas une excuse. Gouverner, c'est 
prévoir. Des vies humaines sont en jeu.  
 
Nous allons donc rester en zone de non-droit. La 
majorité est solidaire de votre action et assume que 
le non-accueil des hommes seuls est une décision 
de l'ensemble du gouvernement… 

01.21  François De Smet (DéFI): Uw antwoorden 

stellen ons teleur. U kunt niet als excuus aanvoeren 
dat de omstandigheden u daartoe dwingen. Regeren 
is vooruitzien. Er staan mensenlevens op het spel. 
 
We blijven dus in een zone waar rechten niet gelden. 
De meerderheid blijft solidair met uw daden en 
aanvaardt dat het niet opvangen van alleenstaande 
mannen een beslissing van de hele regering is… 
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J'invite les partis les plus progressistes de ce 
gouvernement à hausser le ton. 
 

 
Ik roep de progressiefste regeringspartijen ertoe op 
om met de vuist op tafel te slaan. 
 

01.22  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Nous 

connaissions la situation dans laquelle nous nous 
trouvons. Chaque année, les mois d'août et de 
septembre sont des mois où les demandes d'asile 
augmentent parce que les personnes préfèrent 
traverser la Méditerranée quand elles risquent moins 
d'y mourir. Il fallait mieux anticiper. 
 
Certaines communes sont débordées, pas toutes. 
L'idée d'un plan de répartition obligatoire est de 
pouvoir équilibrer et répartir une "charge" d'accueil. 
 
Il y a 30 places ILA à Ottignies - Louvain-la-Neuve. 
La Région bruxelloise a une charge trop importante, 
ce qui ne permet pas une cohésion de la société ni 
un accueil de qualité.  
 
 
Monsieur Roggeman, c'est l'hôpital qui se moque de 
la charité! C'est votre parti qui est en train de donner 
des instructions dans vos communes pour ne pas 
ouvrir des places ILA ou des centres d'asile. Vous 
êtes en train de défendre un modèle australien dans 
un pays comme la Belgique, qui est entouré non pas 
d'eau mais de terres. 
 
Madame la secrétaire d'État, nous menons un 
dialogue de sourds.  
 

01.22  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): De situatie 

is bekend. Elk jaar zien we dat het aantal 
asielaanvragen toeneemt in de maanden augustus 
en september. Mensen wagen zich liever in die 
periode aan een overtocht van de Middellandse Zee 
omdat ze dan minder risico lopen om daarbij te 
sterven. U had daar beter op moeten anticiperen.  
 
Sommige gemeenten zijn overstelpt, maar niet 
allemaal. Met een verplicht spreidingsplan zou de 
'opvanglast' evenwichtiger verdeeld kunnen worden.  
 
In Ottignies - Louvain-la-Neuve zijn er dertig LOI-
opvangplaatsen. Het Brussels Gewest neemt een te 
groot deel van de last voor zijn rekening, maar dat 
belemmert de cohesie van de samenleving en een 
degelijke opvang.  
 
Mijnheer Roggeman, dat is de pot die de ketel verwijt 
dat hij zwart ziet! Uw partij geeft de gemeenten waar 
ze aan de knoppen zit, de instructie om geen LOI-
plaatsen of asielcentra te openen. U pleit voor een 
systeem zoals in Australië, maar België is niet 
omgeven met zee, maar met land.  
 
 
Mevrouw de staatssecretaris, dit is een 
dovemansgesprek.  
 

Vous avez le choix, Madame la secrétaire d'État, de 
ne pas vous retrouver dans cette situation-là! Le 
choix, c'est le plan de répartition obligatoire, c'est la 
phase fédérale d'urgence, c'est la sortie de 
personnes qui attendent depuis trop longtemps dans 
les centres.  
 
Quand réunira-t-on une CIM Migration sur la 
question du logement? Il faut libérer des places dans 
le réseau d'accueil, sortir les personnes qui n'ont 
plus à y être et travailler sur la création de places. 
Les ILA permettent d'accueillir des publics 
vulnérables avec un haut taux de reconnaissance. 
 
 
 
La gifle actuelle à l'État de droit aura des 
conséquences politiques. Quel sera encore notre 
crédit quand nous critiquerons des décisions 
populistes cassées par le Conseil d'État, si nous 
faisons la même chose? Notre préoccupation n'est 
pas le score électoral de 2024, mais de trouver des 
solutions avec vous, Madame la secrétaire d'État, et 
non avec l'extrême droite de MM. Van Grieken ou 
Francken. Ces solutions sont dans l'accord de 
gouvernement. Les partis de la majorité qui les 
bloquent sont en train de créer la victoire de 

U hebt wel de keuze om u niet in die situatie te 
bevinden, mevrouw de staatssecretaris! Die keuze is 
het verplichte spreidingsplan invoeren, de federale 
noodfase afkondigen en de mensen die al te lang in 
de opvangcentra wachten er te laten uitstromen. 
 
 
Wanneer wordt er een IMC Migratie bijeengeroepen 
om het huisvestingsvraagstuk te bespreken? Er 
moeten plaatsen vrijgemaakt worden in het 
opvangnetwerk, door mensen die daar niet langer 
moeten zijn eruit te halen, en er moet werk gemaakt 
worden van het creëren van plaatsen. Dankzij LOI's 
kunnen kwetsbare mensen uit groepen met een 
hoge erkenningsgraad opgevangen worden. 
 
De huidige klap in het gezicht van de rechtsstaat zal 
politieke gevolgen hebben. Hoeveel krediet zullen 
we nog hebben wanneer we populistische, door de 
Raad van State vernietigde beslissingen 
bekritiseren, als we zelf boter op ons hoofd hebben? 
Wat ons bezighoudt is niet de verkiezingsuitslag van 
2024, maar het vinden van oplossingen samen met 
u, mevrouw de staatssecretaris, en niet met het 
extreemrechts van de heren Van Grieken of 
Francken. Die oplossingen staan in het 
regeerakkoord. De meerderheidspartijen die ze 
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l'extrême droite en 2024. Sortons de nos idéologies! 
Madame la secrétaire d'État, retirez cette instruction 
qui bafoue l'État de droit. 
 

tegenhouden zijn bezig met het creëren van een 
extreemrechtse overwinning in 2024. Laten we onze 
ideologieën achter ons laten! Trek die instructie in, 
mevrouw de staatssecretaris, want ze schendt de 
rechtsstaat. 
 

01.23  Khalil Aouasti (PS): J'ai entendu la ministre, 

mais j'ai surtout entendu les rires gras des 
nationalistes et de l'extrême droite. Leur stratégie est 
de vous rendre perdante dans tous les cas. Si vous 
menez une politique ambitieuse, ils demanderont ce 
que vous faites de l'argent des Flamands. Si vous ne 
le faites pas, ils vous rendront responsable de la 
situation.  
 
Pour sortir de la crise, il faut avoir l'exigence de 
réussir l'accueil, donc offrir des places dans le 
réseau et octroyer aux demandeurs une aide 
matérielle effective, qui ne se limite pas à un toit. Je 
me réjouis que la Région bruxelloise augmente sa 
part pour lutter contre le sans-abrisme, mais cela ne 
répond pas à tous les droits des personnes 
vulnérables. Chaque piste de solution doit être 
explorée.  
 
 
Les débats sur le plan de répartition européen durent 
depuis trente ans. Jamais autant de murs n'ont été 
construits, ni autant de milliards dépensés pour 
sous-traiter les politiques d'asile à des États qui 
n'appliquent pas la Convention européenne des 
droits de l'homme. L'endiguement des flux est une 
chimère construite par l'extrême droite. 
 

01.23  Khalil Aouasti (PS): Ik heb de minister 

gehoord, maar vooral ook de vette lach van de 
nationalisten en extreemrechts. Zij hanteren een 
strategie waarbij u hoe dan ook aan het kortste eind 
trekt. Als u een ambitieus beleid voert, zullen ze 
vragen wat u met het geld van de Vlamingen 
aanvangt. Doet u dat niet, dan geven ze u de schuld 
van de situatie.  
 
Om uit de crisis te raken moeten we van het 
opvangsysteem een succes willen maken. Dat 
betekent plaatsen aanbieden in het netwerk en 
asielzoekers effectieve materiële hulp bieden, niet 
alleen een dak boven hun hoofd. Ik ben blij dat het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest zijn inspanningen in 
de strijd tegen dakloosheid opvoert, maar daarmee 
wordt niet met alle rechten van kwetsbare personen 
rekening gehouden. Alle mogelijke oplossingen 
moeten onderzocht worden.  
 
Het Europese spreidingsplan is al dertig jaar voer 
voor debat. Nooit eerder werden er zoveel muren 
opgetrokken of zoveel miljarden uitgegeven aan het 
uitbesteden van asielbeleid aan landen die het 
Europees Verdrag voor de Rechten van de Mens 
niet toepassen. Het indammen van de 
migratiestroom is een hersenschim van 
extreemrechts. 
 

Nous avons le devoir moral d'offrir une protection à 
ceux qui la demandent.  
 
En Italie, Mme Meloni a gagné les élections sur le 
"stop à l'immigration". Or, elle s'avère incapable 
d'endiguer les flux. La seule solution est d'offrir un 
accueil digne à ces personnes, de les accompagner, 
d'accélérer les procédures et, si elles sont positives, 
de les insérer. C'est à ce prix seul que nous serons 
à la hauteur de nos obligations.  
 
 
C'est en réussissant ce pari qu'il n'y aura plus 
personne de laissé pour compte et que les critiques 
s'éteindront. Démissionner n'est pas une solution. Il 
faut prendre ses responsabilités. Votre rire est 
indécent, Monsieur Roggeman. C'est M. Francken 
qui a réduit les effectifs de Fedasil, supprimé 
l'accueil individuel des ASBL et les moyens des ILA!  
 

We hebben de morele plicht bescherming te bieden 
aan degenen die erom vragen.  
 
In Italië heeft mevrouw Meloni de verkiezingen 
gewonnen met de belofte een eind te maken aan de 
migratie. Ze blijkt evenwel niet in staat te zijn de 
toestroom te beperken. De enige oplossing is deze 
mensen een waardige opvang te bieden, ze te 
begeleiden, de procedures te versnellen en, als die 
positief uitvallen, ze te integreren. Dit is de enige 
manier om aan onze verplichtingen te voldoen.  
 
Als we in deze uitdaging slagen, zal er niemand aan 
zijn lot overgelaten worden en zal de kritiek uitdoven. 
Ontslag nemen is geen oplossing. Men moet zijn 
verantwoordelijkheid nemen. Uw gelach is ongepast, 
mijnheer Roggeman. Het was de heer Francken die 
het mes in het personeelsbestand van Fedasil gezet 
en de individuele opvang door de vzw's en de 
middelen voor de LOI's afgeschaft heeft! 
 

Monsieur Roggeman, vous ne supportez pas d'être 
confrontés aux faits. Je suis fier que ma commune 
qui compte 22 000 habitants accueille un centre 
Fedasil de 220 places. Nous avons travaillé avec les 

Mijnheer Roggeman, u kunt er niet tegen wanneer u 
met de neus op de feiten wordt gedrukt. Het vervult 
me met trots dat er in mijn gemeente van 
22.000 inwoners een Fedasilcentrum met 
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riverains au lieu d'exciter les peurs, comme vous le 
faites. Nous organisons une politique de l'espoir. 
Pour ce faire, Madame la secrétaire d'État, il ne faut 
plus permettre des expressions contraires à nos 
valeurs communes. À partir du moment où le Conseil 
d'État a suspendu cette instruction, elle est 
inexistante, nous devons donc accueillir tout le 
monde.  
 

220 plaatsen is. We hebben met de inwoners 
samengewerkt in plaats van de mensen schrik aan 
te jagen, zoals u doet. We voeren een beleid van 
hoop. Om dat te kunnen doen, mevrouw de 
staatssecretaris, moet men zich er voortaan van 
weerhouden uitlatingen te doen die haaks staan op 
onze gemeenschappelijke waarden. Vanaf het 
moment dat de Raad van State die instructie 
geschorst heeft, bestaat ze niet meer en moeten we 
dus iedereen opvangen.  
 

01.24  Ben Segers (Vooruit): En juin, le CGRA a pris 

des décisions pour environ 2 500 personnes; 
pendant les mois d'été, ce nombre est tombé à 
2 000. Or, l’objectif était de prendre jusqu'à 3 800 
décisions par mois en septembre et octobre. Cela 
représente plus de 1 000 décisions supplémentaires 
par mois, ce qui correspondrait au même nombre de 
nouvelles places disponibles dans les centres 
d’accueil. Pourtant, la secrétaire d'État affirme que 
l'objectif de 10,5 décisions par gestionnaire de 
dossier a été atteint. C'est évidemment positif, mais 
comment explique-t-elle alors que les objectifs 
globaux pour septembre et octobre n'aient pas été 
atteints? 
 

01.24  Ben Segers (Vooruit): In juni nam het CGVS 

beslissingen voor ongeveer 2.500 personen, in de 
zomermaanden daalde dat aantal tot 2.000 
personen. Het was nochtans de bedoeling om in 
september en oktober tot 3.800 beslissingen per 
maand te nemen. Dat zijn er meer dan 1.000 extra 
per maand, wat ook zou betekenen dat er evenveel 
plaatsen beschikbaar komen in de opvang. Toch 
beweert de staatssecretaris dat de doelstelling van 
10,5 beslissingen per dossierbeheerder is gehaald. 
Dat is natuurlijk positief, maar hoe verklaart zij dan 
dat de globale doestellingen voor september en 
oktober niet worden gerealiseerd? 
 

01.25  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Nous n'avons 

pas reçu les réponses aux questions écrites de 
Mme Daems. 
 
Je suis étonné par votre culot. Alors que vous ne 
respectez pas l'État de droit, vous osez donner des 
leçons aux autres. La Vivaldi nous avait promis une 
nouvelle manière de faire de la politique, mais on a 
vu ce que ça a donné! Votre politique hors-la-loi vient 
couronner cette gestion catastrophique.  
 

01.25  Nabil Boukili (PVDA-PTB): We hebben de 

antwoorden op de schriftelijke vragen van 
mevrouw Daems niet ontvangen. 
 
Ik sta versteld van uw lef. U respecteert de 
rechtsstaat niet en toch durft u anderen de les te 
lezen. Vivaldi beloofde ons een nieuwe manier van 
politiek bedrijven, maar we hebben gemerkt waarop 
dat uitgedraaid is! Uw onwettig beleid is het sluitstuk 
van dit rampzalig beheer. 
 

Certains de vos collègues vous ont rappelé que vous 
ne respectez pas l’accord du gouvernement. Vous 
ne respectez pas non plus votre propre code 
déontologique, selon lequel "l’intégrité des membres 
du gouvernement comprend l’honnêteté, la loyauté, 
l’élection, la probité, l’équité, l’impartialité, le respect 
des principes de l’État de droit et de l’incorruptibilité". 
 
 
Comment osez-vous admettre que le Conseil d’État 
est juste, mais ne pas le respecter? Comment 
réagiriez-vous si les citoyens agissaient comme 
vous, sans respecter les lois? 
 
 
Vous êtes censée être la garante de cet État de droit, 
mais vous êtes celle qui le viole! Je pensais que vous 
alliez avoir un discours plus humble, plus 
autocritique. Or, vous venez faire la leçon, sans plus 
être légitime pour ce faire. 
 
 
Il y a des solutions pour sortir de cette situation. Elles 

Sommige van uw collega’s hebben erop gewezen 
dat u zich niet aan het regeerakkoord houdt. U houdt 
zich evenmin aan uw eigen deontologische code, die 
stelt dat de integriteit van de regeringsleden onder 
meer eerlijkheid, trouw, kiesheid, rechtschapenheid, 
billijkheid, onpartijdigheid, respect voor de principes 
van de democratische rechtsstaat en 
onomkoopbaarheid inhoudt.  
 
Hoe durft u toe te geven dat de Raad van State het 
bij het rechte eind heeft, maar dat u dat naast u 
neerlegt? Hoe zou u reageren mochten de burgers 
uw voorbeeld volgen en de wetten niet zouden 
respecteren? 
 
U wordt geacht garant te staan voor de rechtsstaat, 
maar u bent degene die hem met voeten treedt! Ik 
dacht dat u een nederiger discours zou voeren, met 
meer zelfkritiek. U hebt ons echter zonet de les 
gespeld, zonder dat u daarvoor enige legitimiteit 
hebt. 
 
Er zijn oplossingen voor deze situatie. Ze werden 
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ont été exposées ici. Vous choisissez le 
pourrissement et la violation de l'État de droit.  
 

hier al uiteengezet. U wilt de situatie laten verrotten 
en de rechtsstaat met voeten treden.  
 

Les arrêts des tribunaux qui vous ont condamnée, à 
des centaines de reprises, disent que le 
gouvernement doit et peut faire plus. Il y a donc une 
marge de manœuvre. Quand vous refusez de le 
faire, vous posez un choix électoral. Arrêtez de nous 
faire croire le contraire! C'est un calcul, sur le dos 
des milliers de réfugiés qui dorment dans la rue.  
 
 
 
Quatre partis sur sept, au gouvernement, se disent 
progressistes et de gauche. Je crois en la sincérité 
des collègues qui ont indiqué qu'ils n'en peuvent plus 
de votre politique. Mais ces points de vues sont-ils 
exprimés en Conseil des ministres? Sont-ils 
entendus? Comment expliquer qu'il n'y ait pas de 
véto contre votre politique inhumaine? La confiance 
du citoyen envers le politique va encore se dégrader 
à cause d'exemples comme vous, Madame la 
secrétaire d'État. 
 

In de rechterlijke uitspraken waarin u al honderden 
keren werd veroordeeld, wordt gesteld dat de 
regering meer moet en kan doen. Er is dus nog wel 
degelijk manoeuvreerruimte. Als u weigert dat te 
doen, maakt u die keuze om electorale redenen. U 
moet ermee ophouden om ons het tegendeel te 
doen geloven! Dit is een berekende zet, over de 
ruggen van de duizenden vluchtelingen die op straat 
moeten slapen. 
 
Vier van de zeven regeringspartijen beweren 
progressieve en linkse partijen te zijn. Ik geloof dat 
de collega’s oprecht zijn wanneer ze stellen dat ze 
uw beleid beu zijn. Worden die standpunten echter 
kenbaar gemaakt in de ministerraad? Worden zij 
gehoord? Hoe valt het te verklaren dat er geen veto 
wordt gesteld tegen uw inhumaan beleid? Door 
beleidsmakers zoals u, mevrouw de 
Staatssecretaris, zal het vertrouwen van de burger in 
de politiek nog verder afkalven.  
 

01.26 Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je souhaite encore réagir à certaines 
contrevérités. J'ai répondu à toutes les questions de 
Mme Pas.  
 
En ce qui concerne le fait d'informer les pouvoirs 
locaux, je me concerte avec chaque bourgmestre 
bien que ces discussions soient parfois très 
épineuses. 
 
Il est un fait que d’autres partis se rendent parfois 
coupables de manipuler l’opinion publique pour 
semer l’inquiétude. 
 

01.26 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Ik wil nog even op een aantal 
onwaarheden reageren. De vragen van 
mevrouw Pas werden wel degelijk alle beantwoord.  
 
Wat het inlichten van de lokale besturen betreft, ga 
ik wel degelijk in gesprek met elke burgemeester, 
hoe lastig die gesprekken soms ook zijn.  
 
 
Het is een feit dat andere partijen soms aan 
stemmingmakerij doen om onrust te zaaien.  

 

(En français) Vous avez dit que je ne respectais pas 
le Conseil d'État, Monsieur Boukili. C'est faux! 
 

(Frans) Mijnheer Boukili, u hebt gezegd dat ik geen 
respect heb voor de Raad van State. Dat is niet 
waar! 

 

01.27  Nabil Boukili (PVDA-PTB): J'ai dit que vous 

aviez parlé de respect, mais que vous n'étiez pas 
légitime à le faire. Ce que je vous reproche, c'est de 
ne pas respecter la décision du Conseil d'État.  
 

 Nabil Boukili (PVDA-PTB): ik heb gezegd dat u 
gesproken hebt over respect, maar u niet de 
legitimiteit hebt om dat te doen. Wat ik u verwijt is dat 
u de beslissing van de Raad van State niet 
respecteert. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

02 Question de Eva Platteau à Nicole de Moor 

(Asile et Migration) sur "L'enquête sur un décès 
suspect survenu à Merksplas" (55038240C) 
 

02 Vraag van Eva Platteau aan Nicole de Moor 

(Asiel en Migratie) over "Het onderzoek naar een 
verdacht overlijden in Merksplas" (55038240C) 
 

02.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Au mois de 

février, Tamazi Rasoian, un Kurde originaire de 
Géorgie, est décédé au centre de détention de 
Merksplas. Depuis lors, le parquet a lancé une 
enquête. Selon Apache, l'homme avait entamé une 
grève de la faim parce qu'il craignait d'être expulsé 

02.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): In februari 

overleed Tamazi Rasoian, een Koerdische man uit 
Georgië, in het detentiecentrum van Merksplas. Het 
parket is intussen een onderzoek gestart. Volgens 
Apache was de man uit vrees voor zijn uitwijzing 
naar Georgië in hongerstaking gegaan. Daarop was 
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vers la Géorgie. Il a dès lors été transféré en cellule 
d'isolement médicalisée, où il est finalement décédé. 
Une photo prise à la morgue montre des traces de 
blessures sur son corps, raison pour laquelle son 
épouse et sa fille suspectent qu'il ait subi des 
violences. Auparavant, l'homme avait déclaré qu'un 
gardien s'était très mal comporté vis-à-vis de lui. 
Apparemment, il aurait également reçu des 
médicaments antipsychotiques, susceptibles 
d'entraîner des troubles du rythme cardiaque. 
 
Où en est l'enquête menée par le parquet? Les 
images des caméras installées dans la cellule 
d'isolement lui ont-elles été fournies? Pourquoi son 
épouse n'a-t-elle pas pu les visionner? Quelles sont 
les règles en la matière? La secrétaire d'État est-elle 
en mesure de fournir elle-même davantage 
d'informations concernant la cause du décès? 
A-t-elle l'intention de diligenter elle-même une 
enquête interne? Est-elle en mesure de confirmer 
que l'on a administré des antipsychotiques par 
injection à cet homme? Estime-t-elle normal que 
quelqu'un qui a déjà tenté de mettre fin à ses jours 
soit transféré en cellule d'isolement médicalisée? 
 

hij in een medische isolatiecel geplaatst, waar hij 
uiteindelijk overleed. Een foto uit het mortuarium 
toont verwondingen aan zijn lichaam. Daarom 
vermoeden zijn echtgenote en zijn dochter dat er 
geweld is gepleegd. De man had eerder verklaard 
dat een bewaker zich heel slecht had gedragen 
tegenover hem. Ook zou de man antipsychotica 
gekregen hebben, die hartritmestoornissen kunnen 
veroorzaken. 
 
 
Wat is de stand van het zaken van het onderzoek 
van het parket? Werden de camerabeelden van de 
isolatiecel aan het parket bezorgd? Waarom werden 
die camerabeelden niet getoond aan de echtgenote? 
Welke regels zijn er daarover? Kan de 
staatssecretaris zelf meer informatie geven over de 
doodsoorzaak? Is zij van plan om zelf een intern 
onderzoek te laten uitvoeren? Kan ze bevestigen dat 
de man antipsychotica kreeg ingespoten? Vindt zij 
het normaal dat iemand die reeds gepoogd heeft om 
zelfmoord te plegen, in een medische isoleercel 
wordt geplaatst? 
 

02.02 Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je tiens à présenter mes 
condoléances aux proches de M. Rasoian. 
 
Selon le médecin légiste, le décès est d'origine 
naturelle, mais à la suite d'une plainte déposée par 
les membres de la famille, le parquet a ouvert une 
enquête. L'instruction étant en cours, je ne puis 
guère fournir d'informations. 
 
Une enquête interne menée par la direction du 
centre a révélé que toutes les procédures 
prédéfinies avaient été suivies. À la demande du 
médecin du centre, l'intéressé avait été placé en 
isolement médical pour permettre le suivi médical de 
sa grève de la faim. Dans ce cadre, l'OE applique 
l'arrêté royal du 2 août 2002, conformément auquel 
le médecin prend les décisions relatives au suivi 
médical des résidents en toute indépendance par 
rapport à l'OE. 
 
L'OE n'a pas refusé de transmettre les images vidéo, 
comme l'ont prétendu les médias. S'il existe des 
images vidéo, elles sont toujours fournies aux 
services de police, mais aucune caméra n'était 
installée dans la chambre de l'intéressé. Celui-ci se 
trouvait dans une chambre médicale, et non dans 
une cellule d'isolement. Il s'agit d'une chambre 
individuelle, où des soins médicaux pouvaient lui 
être administrés. 
 

02.02 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Ik wil mijn medeleven betuigen aan de 
naasten van de heer Rasoian. 
 
Volgens de wetsdokter ging het om een natuurlijk 
overlijden, maar naar aanleiding van een klacht van 
de familieleden is het parket toch met een onderzoek 
gestart. Gelet op het lopende gerechtelijk 
onderzoek, kan ik daarover niet veel vertellen. 
 
Uit een intern onderzoek van de centrumdirectie 
bleek dat alle vooropgestelde procedures waren 
gevolgd. Op vraag van de centrumarts was de 
betrokkene in medische afzondering geplaatst om 
zijn hongerstaking medisch op te kunnen volgen. De 
DVZ volgt daarbij het KB van 2 augustus 2002, 
waarin is bepaald dat de arts onafhankelijk van de 
DVZ beslissingen neemt over de medische 
opvolging van bewoners. 
 
 
De camerabeelden worden niet achtergehouden 
door de DVZ, zoals in de media werd beweerd. Als 
er camerabeelden bestaan, worden die altijd aan de 
politiediensten bezorgd, maar de kamer van de 
betrokkene was niet met een camera uitgerust. De 
betrokkene bevond zich in een medische kamer, niet 
in een isoleercel. Dat is een eenpersoonskamer, 
waar hij medische zorg kon toegediend krijgen. 

 

02.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): La famille a 

indiqué que M. Rasoian était désespéré et qu'il se 
plaignait d'être mal traité dans le centre. Il n'aurait 
pas non plus bénéficié de soins médicaux 

02.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): De familie 

verklaarde dat de man wanhopig was en klaagde 
over de slechte behandeling in het centrum. Ook zou 
hij geen gepaste medische zorg hebben gekregen. 
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appropriés. Après sa tentative de suicide, il n'aurait 
pas vu de médecin. Des antipsychotiques lui ont-ils 
été administrés? 
 

Na zijn zelfmoordpoging had hij geen arts gezien. 
Zijn er antipsychotica toegediend? 

 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

03 Question de Simon Moutquin à Nicole de Moor 

(Asile et Migration) sur "La menace d'expulsion 
d'une personne camerounaise LGBT" 
(55038272C) 
 

03 Vraag van Simon Moutquin aan Nicole de Moor 

(Asiel en Migratie) over "De dreigende uitzetting 
van een Kameroense lgbt'er" (55038272C) 
 

03.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Depuis 

plusieurs mois, Richard – Camerounais d'origine et 
homosexuel – est menacé d'expulsion, car le CGRA 
a refusé sa protection. Pourtant, de nombreuses 
ONG internationales documentent la situation des 
personnes LGBT au Cameroun, notamment des 
risques de violence et d'emprisonnement. Les 
décisions du CGRA sont en décalage avec la réalité 
des demandeurs de protection. L'indépendance du 
CGRA ne doit pas signifier une absence de contrôle. 
 
 
Que pensez-vous de la situation des personnes 
LGBT au Cameroun? La "cellule art. 3" de l'Office 
des étrangers a-t-elle était saisie pour vérifier la 
pertinence de la décision du CGRA? Comment 
garantir l'intégrité physique des personnes qui sont 
expulsées?  
 

03.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Sinds 

enkele maanden dreigt Richard – Kameroener van 
origine en homoseksueel – uitgezet te worden omdat 
het CGVS hem bescherming geweigerd heeft. 
Nochtans hebben tal van internationale ngo's de 
situatie van lgbt's in Kameroen gedocumenteerd, 
met name het risico op geweld en gevangenzetting. 
De beslissingen van het CGVS sluiten niet aan bij de 
realiteit van de verzoekers om internationale 
bescherming. De onafhankelijkheid van het CGVS 
mag niet betekenen dat er geen controle is. 
 
Wat vindt u van de situatie van lgbt's in Kameroen? 
Werd de cel 'artikel 3 EVRM' van de Dienst 
Vreemdelingenzaken gevraagd om na te gaan of de 
beslissing van het CGVS gegrond is? Hoe kan de 
fysieke integriteit van mensen die het land uitgezet 
worden gegarandeerd worden? 
 

03.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

français): J'accorde une grande importance à la 
protection des personnes dans le besoin, surtout 
lorsqu'il s'agit de groupes vulnérables. Le CGRA 
porte une attention particulière aux demandes 
fondées sur l'orientation sexuelle. Les officiers de 
protection suivent une formation générale sur la 
prise en compte du genre dans la procédure; ceux 
qui traitent les dossiers où un motif d'orientation 
sexuelle est invoqué suivent aussi une formation 
plus spécifique. 
 
L'examen de crédibilité de l'orientation sexuelle, 
complexe, reste indispensable et s'évalue par le 
biais du vécu de la personne. Le CGRA considère 
que la situation des LGBT au Cameroun est très 
problématique.  
 
 
Le système contient suffisamment de garanties pour 
qu'une expulsion ne représente pas de risque pour 
la personne. Chaque demande de protection est 
évaluée par le CGRA et peut l'être, en appel, par le 
CCE. Concernant le retour, l'Office des étrangers 
évalue le risque de violation de l'article 3 CEDH à 
l'issue d'un entretien dans le cadre du droit d'être 
entendu. Les personnes ayant reçu un ordre de 
quitter le territoire peuvent faire appel auprès du 
CCE et introduire, le cas échéant, un recours auprès 
de la Chambre du conseil pour contester la légalité 

03.02 Staatssecretaris Nicole de Moor (Frans): Ik 

hecht veel belang aan de bescherming van mensen 
in nood, vooral van kwetsbare groepen. Het CGVS 
besteedt bijzondere aandacht aan verzoeken op 
basis van seksuele geaardheid. De protection 
officers krijgen een algemene opleiding over de 
manier waarop ze in de procedure rekening moeten 
houden met gender. Degenen die zaken behandelen 
waarin seksuele geaardheid wordt aangehaald als 
motief, krijgen ook nog een meer specifieke 
opleiding. 
 
Het onderzoeken van de geloofwaardigheid van 
seksuele geaardheid is complex, maar blijft 
essentieel. Dat wordt beoordeeld aan de hand van 
de eigen ervaring van de persoon. Volgens het 
CGVS is de situatie van lgbt's in Kameroen zeer 
problematisch.  
 
Er werden voldoende garanties ingebouwd om 
ervoor te zorgen dat uitzetting geen risico vormt voor 
de betrokken persoon. Elk verzoek om bescherming 
wordt beoordeeld door het CGVS en kan in beroep 
voorgelegd worden aan de Raad voor 
Vreemdelingenbetwistingen (RVV). Wat de 
terugkeer betreft, beoordeelt de Dienst 
Vreemdelingenzaken het risico op schending van 
artikel 3 van het EVRM na een gesprek in het kader 
van het recht om te worden gehoord. Personen die 
een bevel hebben gekregen om het land te verlaten, 
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du maintien. Une analyse "article 3" tient compte de 
la décision prise par le CGRA concernant les 
éléments invoqués.  
 

kunnen beroep aantekenen bij de RVV en, indien 
nodig, hoger beroep instellen bij de raadkamer om 
de wettigheid van het behoud aan te vechten. Bij een 
onderzoek in het kader van artikel 3 wordt er 
rekening gehouden met de beslissing van het CGVS 
betreffende de aangevoerde elementen. 
 

03.03 Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Je ne 

connais pas Richard et ne me prononcerai pas sur 
son genre et sa sexualité, mais les interprétations de 
l'homosexualité varient selon le contexte culturel. 
Dans de nombreux pays, elle n'est même pas 
nommée. Lors d'entretiens au CGRA, certaines 
questions ne sont pas comprises car nos réalités 
divergent complétement. Devoir prouver son 
homosexualité lors d'un entretien est extrêmement 
complexe. Il faudrait donc repenser la méthode du 
CGRA. Le long enfermement de Richard montre les 
problèmes de la politique d'enfermement et 
d'expulsion. Le doute pourrait conduire à sa 
libération, à tout le moins pour sa santé mentale.  
 

03.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Ik ken 

Richard niet en kan me niet uitspreken over zijn 
geslacht en seksualiteit, maar de interpretatie van 
homoseksualiteit is cultuurgebonden. In veel landen 
bestaat er zelfs geen woord voor. Tijdens de 
interviews van het CGVS worden bepaalde vragen 
niet begrepen omdat onze realiteit totaal anders is. 
Het is bijzonder complex om tijdens een interview te 
bewijzen dat men homoseksueel is. De methode van 
het CGVS moet herdacht worden. De lange 
opsluiting van Richard legt de vinger op de wonde 
van het opsluitings- en uitzettingsbeleid. Men zou 
hem het voordeel van de twijfel kunnen gunnen en 
hem op grond daarvan vrijlaten, wat op zijn minst zijn 
geestelijke gezondheid ten goede zou komen. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

04 Question de François De Smet à Nicole de 

Moor (Asile et Migration) sur "La pérennisation 
des permanences juridiques bénévoles de 
première ligne pour les demandeurs d’asile" 
(55038283C) 
 

04 Vraag van François De Smet aan Nicole de 

Moor (Asiel en Migratie) over "De voortzetting van 
de legal helpdesk voor asielzoekers" (55038283C) 
 

04.01  François De Smet (DéFI): Depuis avril 2022, 

le Bureau d'Aide Juridique (BAJ) de Bruxelles, en 
collaboration avec Vluchtelingenwerk Vlaanderen et 
un groupe de cabinets d’affaires bruxellois, a mis en 
place une permanence juridique de première ligne 
apportant des informations juridiques aux 
demandeurs d'asile. 
 
Les volontaires sont nombreux et, au besoin, les 
justiciables sont redirigés vers d’autres structures du 
tissu associatif bruxellois. Vu la crise et les 
manquements des autorités, ce système est devenu 
indispensable pour répondre aux besoins des 
demandeurs précarisés. Grâce à ces permanences, 
le secteur a acquis une expérience inestimable, qu’il 
convient de pérenniser. 
 
 
Quel regard portez-vous sur cette initiative? 
Reconnaissez-vous son importance? Êtes-vous 
favorable à ce que ce projet soit pérennisé? Si oui, 
quelles dispositions prendrez-vous pour ce faire? 
 
Des contacts auraient été pris pour pérenniser 
l’initiative auprès de la ville de Bruxelles et de la 
Région. Le confirmez-vous? Quelles compétences 
le fédéral a-t-il en la matière? Qu’en est-il de la ville 
de Bruxelles et de la Région? Vous êtes-vous 
concertée avec le ministre de la Justice? 

04.01  François De Smet (DéFI): Sinds april 2022 

heeft het Bureau voor Juridische Bijstand te Brussel 
(BJB) in samenwerking met Vluchtelingenwerk 
Vlaanderen en een aantal Brusselse 
advocatenkantoren een eerstelijns helpdesk op touw 
gezet die juridische informatie verstrekt aan 
asielzoekers.  
 
Daar zijn talrijke vrijwilligers actief en indien nodig 
worden de justitiabelen doorverwezen naar andere 
Brusselse verenigingen. Gelet op de opvangcrisis en 
de tekortkomingen van de overheid, is een dergelijk 
systeem onmisbaar geworden om tegemoet te 
komen aan de behoeften van kwetsbare 
asielzoekers. Dankzij die helpdesk heeft de sector 
zeer waardevolle ervaring opgebouwd en die moet 
nu verankerd worden.  
 
Hoe staat u tegenover dat initiatief? Erkent u het 
belang ervan? Vindt u dat het project omgevormd 
moet worden tot een permanente dienst? Zo ja, 
welke maatregelen zult u daartoe nemen? 
 
Naar verluidt waren er contacten met de stad Brussel 
en het Brussels Gewest om er een permanente 
dienst van te maken. Bevestigt u dat? Welke 
bevoegdheden heeft de federale regering ter zake? 
Wat zijn de bevoegdheden van de stad Brussel en 
van het Brussels Gewest? Hebt u overleg gepleegd 
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Le BAJ connaîtrait des difficultés liées aux factures 
de chauffage, d’internet, de nettoyage, etc.. 
Interviendrez-vous dans ces frais? Si non, pourquoi? 
Quelles sont les sources alternatives à court terme 
auxquelles le BAJ peut prétendre? 
 

met de minister van Justitie?  
 
Het BAJ zou het moeilijk hebben om zijn facturen te 
betalen voor de verwarming, internet, schoonmaak 
enzovoort. Zult u bijdragen aan die kosten? Zo niet, 
waarom niet? Voor welke alternatieve 
financieringsbronnen op korte termijn komt het BAJ 
in aanmerking?  
 

04.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

français): Le Bureau d'Aide Juridique de Bruxelles et 
ses partenaires réalisent un travail considérable 
pour aider les demandeurs de protection 
internationale. Celui-ci relevant du SPF Justice, je 
ne peux me prononcer sur la consolidation de la 
coopération. Fedasil collabore étroitement avec le 
helpdesk de Vluchtelingenwerk Vlaanderen. 
 

04.02 Staatssecretaris Nicole de Moor (Frans): Het 

Bureau voor Juridische Bijstand te Brussel en zijn 
partners verzetten heel wat werk om personen die 
om internationale bescherming verzoeken, te 
helpen. Aangezien het onder de FOD Justitie 
ressorteert, kan ik me niet uitspreken over de 
bestendiging van de samenwerking. Fedasil werkt 
nauw samen met de helpdesk van 
Vluchtelingenwerk Vlaanderen. 
 

04.03  François De Smet (DéFI): Les bureaux 

d'aide juridique sont un renfort de poids qui 
mériteraient un protocole de collaboration.  
 

04.03  François De Smet (DéFI): De bureaus voor 

juridische bijstand vormen een belangrijke 
versterking en zouden voor een 
samenwerkingsprotocol in aanmerking moeten 
komen. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

05 Question de François De Smet à Nicole de 

Moor (Asile et Migration) sur "Le port de signes 
convictionnels par les travailleurs de Fedasil" 
(55038360C) 
 

05 Vraag van François De Smet aan Nicole de 

Moor (Asiel en Migratie) over "Het dragen van 
levensbeschouwelijke tekenen door 
Fedasilwerknemers" (55038360C) 
 

05.01  François De Smet (DéFI): Le 1er mars, vous 

avez annoncé votre volonté d’amender le règlement 
de travail de Fedasil pour appliquer une politique de 
neutralité inclusive. Les employés pourront porter 
des signes convictionnels de manière raisonnable, 
modérée et non ostentatoire, sous la supervision des 
chefs de service et directeurs de centre. L’arrêté 
royal de 1937, qui n’autorise pas le port de signes 
convictionnels aux agents en contact avec le public, 
s’applique pourtant au personnel de Fedasil. 
 
 
 
Où en sont les discussions sur la neutralité inclusive 
avec la direction et les syndicats? Le règlement de 
travail a-t-il été amendé? Quand le sera-t-il? 
L'amendement sera-t-il avalisé par le Conseil des 
ministres? Le voile islamique est-il considéré comme 
un signe convictionnel non ostentatoire? Les chefs 
de service et directeurs de centre auront-ils une 
large marge d’appréciation ou sera-t-elle balisée? 
L’application de la neutralité inclusive est-elle 
compatible avec l’arrêté royal de 1937? Une 
distinction front office/back office sera-t-elle opérée? 
Depuis quand une certaine tolérance est-elle 
appliquée à Fedasil? Sur quelle base juridique se 
fonde-t-elle? 
 

05.01  François De Smet (DéFI): Op 1 maart liet u 

weten dat u het arbeidsreglement van Fedasil wilde 
wijzigen om een beleid van inclusieve neutraliteit toe 
te passen. De medewerkers zullen 
levensbeschouwelijke tekenen op een redelijke, 
gematigde en niet-ostentatieve manier mogen 
dragen, onder toezicht van de diensthoofden en 
centrumdirecteurs. Het koninklijk besluit van 1937, 
dat het dragen van levensbeschouwelijke tekenen 
door personeel dat in contact komt met het publiek 
niet toestaat, is nochtans van toepassing op 
Fedasilmedewerkers. 
 
Hoe staat het met de besprekingen over inclusieve 
neutraliteit met de directie en de vakbonden? Werd 
het arbeidsreglement gewijzigd? Wanneer zal dat 
gebeuren? Zal de ministerraad die wijziging 
goedkeuren? Wordt de islamitische hoofddoek 
beschouwd als een niet-ostentatief 
levensbeschouwelijk teken? Zullen diensthoofden 
en centrumdirecteurs een ruime beoordelingsmarge 
hebben of zal die marge duidelijk afgebakend zijn? 
Is de toepassing van inclusieve neutraliteit 
verenigbaar met het koninklijk besluit van 1937? Zal 
er een onderscheid gemaakt worden tussen 
frontoffice en backoffice? Sinds wanneer is er bij 
Fedasil sprake van een zekere tolerantie? Wat is de 
wettelijke grondslag hiervoor? 
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05.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

français): Les syndicats et Fedasil se sont réunis mi-
juin. La discussion se poursuit sur la neutralité 
inclusive. Quand le règlement de travail sera 
modifié, cela concernera son texte sans viser sa 
forme juridique et sans besoin d'aval du Conseil des 
ministres. L'appréciation est laissée au bon sens des 
directeurs de centres et des responsables de 
services, ce qui n'a, jusqu'à présent, posé aucun 
problème à l'agence. Fedasil ne distinguera pas front 
et back offices. Ces pratiques de tolérance se sont 
développées au fil des ans.  
 

05.02 Staatssecretaris Nicole de Moor (Frans): De 

vakbonden en Fedasil zijn medio juni 
bijeengekomen. De gesprekken over inclusieve 
neutraliteit worden voortgezet. Wanneer het 
arbeidsreglement gewijzigd wordt, zal er niets 
veranderen aan de juridische vorm, maar zal het 
gaan over een tekstuele aanpassing, die niet door de 
ministerraad hoeft goedgekeurd te worden. De 
beoordeling wordt overgelaten aan het gezond 
verstand van de centrumdirecteurs en 
diensthoofden, wat tot nu toe geen problemen heeft 
opgeleverd voor het agentschap. Fedasil zal geen 
onderscheid maken tussen front- en backoffice. In 
de loop der jaren is er in de praktijk al een zekere 
tolerantie gegroeid. 
 

05.03  François De Smet (DéFI): Je m'étonne que 

des demandeuses d'asile, par exemple afghanes et 
iraniennes, se retrouveront face à un personnel de 
Fedasil portant des signes convictionnels. C'est 
problématique pour la neutralité de l'État et indélicat 
pour des personnes fuyant des dictatures 
religieuses. Le MR s'opposait à ces pratiques qui 
perdurent. Je le regrette.  
 

05.03  François De Smet (DéFI): Het verbaast me 

dat vrouwelijke asielzoekers uit bijvoorbeeld 
Afghanistan en Iran geconfronteerd zullen worden 
met een personeelslid van Fedasil dat 
levensbeschouwelijke tekenen draagt. Dat is 
problematisch voor de neutraliteit van de Staat en 
onkies tegenover mensen die religieuze dictaturen 
ontvluchten. De MR heeft zich tegen die praktijk 
verzet, maar ze blijft bestaan. Ik betreur dat. 
 

L'incident est clos. 
 
Le président: La question n° 55038371C de 
Mme Fonck est reportée. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: Vraag nr. 55038371C van 
mevrouw Fonck wordt uitgesteld. 

 

06 Question de Hervé Rigot à Nicole de Moor 

(Asile et Migration) sur "Les suites de l'opération 
menée à la gare du Midi" (55038398C) 
 

06 Vraag van Hervé Rigot aan Nicole de Moor 

(Asiel en Migratie) over "De vervolgactie na de 
operatie in het Zuidstation" (55038398C) 
 

06.01  Hervé Rigot (PS): Le 27 août, une vaste 

opération de police a été menée à la gare du Midi 
avec 60 arrestations, principalement pour séjour 
illégal. Les gares sont des lieux de rassemblement 
de publics vulnérables, notamment des MENA. 
 
 
Quel suivi assurent vos services pour ces personnes 
à la gare du Midi? Des MENA et des personnes 
ayant droit à l'accueil de Fedasil ont-ils été identifiés 
lors de l'opération policière? Si oui, quelle solution 
leur offrez-vous?  
 

06.01  Hervé Rigot (PS): Op 27 augustus werd er 

een grote politieactie gehouden in het Zuidstation, 
waarbij er 60 aanhoudingen verricht werden, 
hoofdzakelijk wegens illegaal verblijf. Stations zijn 
magneten voor kwetsbare doelgroepen, meer 
bepaald NBMV's.  
 
Hoe volgen uw diensten die personen in het 
Zuidstation op? Werden er NBMV's en personen die 
recht hebben op opvang door Fedasil geïdentificeerd 
tijdens de politieactie? Zo ja, welke oplossing biedt u 
hun? 
 

06.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

français): Le public autour des gares est 
effectivement vulnérable. Il faut distinguer les 
demandeurs d’asile et les personnes en séjour 
irrégulier. Ce sont ces dernières principalement qui 
sont concernées par la problématique de la gare de 
Bruxelles-Midi. 
 
Cela n’a pas de lien avec la crise d’accueil, même si 
cette crise met beaucoup de pression sur Bruxelles. 
L’Office des étrangers soutient les opérations de 

06.02 Staatssecretaris Nicole de Moor (Frans): De 

mensen die in de omgeving van de stations 
rondhangen zijn inderdaad kwetsbaar. Er moet een 
onderscheid gemaakt worden tussen asielzoekers 
en illegalen. Het zijn vooral die laatsten die 
problemen in het station Brussel-Zuid veroorzaken. 
 
 
Er is geen band met de opvangcrisis, ook al legt die 
crisis veel druk op Brussel. De Dienst 
Vreemdelingenzaken ondersteunt de 
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police. Il avait prévu 60 places en centre fermé. Lors 
de l’opération du 27 août, 11 personnes ont été 
transférées vers des centres fermés. Le Service des 
Tutelles était sur place mais aucun dossier 
concernant des mineurs n’a été reçu par l’Office des 
étrangers pour cette opération.  
 
 
La problématique des mineurs en séjour irrégulier 
est très inquiétante. Ils évitent de demander l’asile. 
Avec les CPAS de Bruxelles, d’Anderlecht et de 
Saint-Gilles, mes services travaillent à la création 
d’une maison bas seuil où ces mineurs pourront être 
accueillis et orientés vers d'autres formes d'accueil.  
 

politieoperaties. Er werd in 60 plaatsen in een 
gesloten centrum voorzien. Tijdens de operatie van 
27 augustus werden er 11 personen naar gesloten 
centra overgebracht. De dienst Voogdij was ter 
plaatse maar de Dienst Vreemdelingenzaken heeft 
in het kader van deze operatie geen dossiers over 
minderjarigen ontvangen.  
 
De problematiek van de minderjarigen die illegaal in 
ons land verblijven is zeer zorgwekkend. Ze willen 
geen asiel aanvragen. Samen met de OCMW's van 
Brussel, Anderlecht en Sint-Gillis werken mijn 
diensten aan de oprichting van een laagdrempelige 
inrichting waar deze minderjarigen opgevangen en 
naar andere vormen van opvang doorverwezen 
kunnen worden. 
 

06.03  Hervé Rigot (PS): Je vous félicite pour cette 

coopération qui se met en place par rapport à un 
public particulièrement vulnérable et qui n'a 
effectivement pas forcément envie de sortir de la rue. 
Nous devons tout faire pour les protéger. 
 

06.03  Hervé Rigot (PS): Het is een goede zaak dat 

er een samenwerkingsverband op poten gezet wordt 
voor een bijzonder kwetsbare groep mensen die niet 
per se van de straat af willen. We moeten er alles 
aan doen om hen te beschermen. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

07 Question de Ben Segers à Nicole de Moor 

(Asile et Migration) sur "Les décisions au sein du 
CGRA" (55038429C) 
 

07 Vraag van Ben Segers aan Nicole de Moor 

(Asiel en Migratie) over "De beslissingen bij het 
CGVS" (55038429C) 
 

07.01 Ben Segers (Vooruit): La secrétaire d'État a 

promis qu'après l’entrée en service de collaborateurs 
supplémentaires au CGRA, il y aurait 3 100 
décisions pour 3 800 personnes en septembre et 
octobre. Atteindre cet objectif signifierait que le flux 
sortant dépasserait le flux entrant. Lors d'une 
récente audition, la nouvelle commissaire générale 
a révélé que cet objectif n'était pas réalisable. Avant 
l'été, environ 2 500 décisions ont été prises. Pendant 
l'été, ce chiffre est retombé à environ 2 200 
décisions.  
 
La non-réalisation de cet objectif a des 
répercussions importantes sur le réseau d'accueil. 
Comment les prévisions peuvent-elles être aussi 
éloignées de la réalité? Qu'est-ce qui n'a pas 
fonctionné? Comment y remédier? 
 

07.01  Ben Segers (Vooruit): De staatssecretaris 

beloofde dat er na de indiensttreding van extra 
medewerkers bij het CGVS tegen september en 
oktober een output zou zijn van 3.100 beslissingen 
voor 3.800 personen. Het halen van die doelstelling 
zou betekenen dat de uitstroom de instroom zou 
overtreffen. In een recente hoorzitting liet de nieuwe 
commissaris-generaal weten dat die doelstelling niet 
haalbaar is. Voor de zomer werden er ongeveer 
2.500 beslissingen genomen. Tijdens de zomer viel 
dat terug naar ongeveer 2.200 beslissingen.  
 
Het niet-realiseren van deze doelstelling heeft grote 
implicaties op het opvangnetwerk. Hoe kunnen de 
prognoses zo ver af liggen van de realiteit? Wat is er 
misgelopen? Hoe kan dit worden rechtgezet? 

 

07.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): En effet, une action plus importante 
des services d'asile entraîne une charge moindre 
pour le réseau d'accueil, mais il n'est pas exact que 
chaque décision libère une place. Il existe toujours 
une période transitoire pour les personnes qui sont 
reconnues et une procédure de recours est 
également prévue. Au sein du Conseil du 
Contentieux des Étrangers (CCE), l'arriéré 
s'accumule et des mesures de résorption de cet 
arriéré sont nécessaires. 
 
Je ne peux pas obliger le CGRA à prendre des 

07.02 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Een grotere output bij de asieldiensten 
zorgt inderdaad voor een kleinere belasting van het 
opvangnetwerk, maar het is niet zo dat elke 
beslissing ook voor een vrije plaats zorgt. Er is altijd 
een transitieperiode voor de personen die erkend 
worden en er is ook nog de beroepsprocedure. Ook 
bij de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen (RvV) 
loopt de achterstand op en zijn er maatregelen 
nodig.  
 
 
Ik kan het CGVS niet verplichten om sneller te 
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décisions plus rapidement, mais je peux assurer un 
suivi rapproché de ses décisions. Mon cabinet 
entretient des contacts quotidiens avec le CGRA et 
je me concerte chaque semaine avec la 
commissaire générale. Tant le CCE que le CGRA 
doivent prendre plus de décisions. Le monde 
politique doit examiner comment il peut soutenir ces 
organismes à cet égard. 
 
Le nombre de décisions prises par le CGRA 
augmente systématiquement. En juillet 2023, on a 
pris 600 décisions de plus qu’en juillet 2022. 
L'objectif de 10,5 décisions par collaborateur a été 
atteint, mais le nombre de collaborateurs 
mobilisables est inférieur aux attentes. En 
août 2023, il ne s'agissait que de 225 protection 
officers mobilisables, au lieu des 270 espérés. Début 
octobre 2023, une vingtaine de nouveaux 
collaborateurs entreront en service. D'ici fin 2023, 
environ 250 gestionnaires de dossier seront 
mobilisables. Entre septembre et fin 
décembre 2023, nous nous attendons à ce que le 
CGRA puisse prendre un peu moins de 11 000 
décisions. 
 

beslissen, maar ik kan de beslissingen wel nauw 
opvolgen. Mijn kabinet heeft dagelijks contact met 
het CGVS en ik zit zelf wekelijks samen met de 
commissaris-generaal. Zowel het CGVS als de RvV 
moet meer beslissingen nemen. Vanuit de politiek 
moeten we bekijken hoe we hen daarbij kunnen 
ondersteunen.  
 
 
Het aantal beslissingen door het CGVS neemt 
systematisch toe. In juli 2023 werden er 600 
beslissingen meer genomen dan in juli 2022. De 
doelstelling van 10,5 beslissingen per medewerker 
is gehaald, maar het aantal inzetbare medewerkers 
lag lager dan verhoopt. In augustus 2023 ging het 
om slechts 225 inzetbare protection officers in plaats 
van de gehoopte 270. Begin oktober 2023 start een 
twintigtal nieuwe mensen. Tegen eind 2023 zullen er 
een 250-tal inzetbare dossierbehandelaars zijn. 
Tussen september en eind december 2023 
verwachten we dat het CGVS een kleine 11.000 
beslissingen zal kunnen nemen. 
 

J'essaie toujours de répondre de manière 
transparente, mais je ne peux donner d'autres 
objectifs que ceux que se fixe le CGRA. Je me 
réjouis que la nouvelle commissaire générale soit 
très claire à ce sujet. Elle a indiqué que le CGRA 
était confronté à de nombreux départs et qu'il avait 
du mal à renouveler ses effectifs. Chacun au CGRA 
a conscience d'être un maillon essentiel de la chaîne 
de l'asile, et les collaborateurs font preuve d'un 
engagement exceptionnel. Avec Fedasil, ils 
recherchent des solutions afin d'améliorer la 
situation. 
 
J'attends prochainement le nouveau plan de 
politique du CGRA, qui vise une optimisation et un 
renforcement concrets des effectifs. 
 
Je me concerte également avec le CCE, pour lequel 
j'ai préconisé d'investir également dans 
l'optimisation et le renforcement des effectifs de 
manière à ce qu’il puisse prendre un plus grand 
nombre de décisions. 
 

Ik probeer altijd transparant te antwoorden, maar ik 
kan enkel de doelstellingen geven die het CGVS 
zichzelf oplegt. Ik ben blij dat de nieuwe 
commissaris-generaal daarover heel duidelijk is. Ze 
heeft aangegeven dat er een groot aantal 
vertrekkers is bij het CGVS, terwijl het tegelijkertijd 
moeilijk is om nieuw personeel te vinden. Iedereen 
bij het CGVS beseft dat ze een belangrijk deel van 
de asielketen uitmaken en de medewerkers zijn 
steevast bijzonder geëngageerd. Samen met 
Fedasil zoeken ze naar oplossingen om de situatie 
te verbeteren.  
 
Binnenkort verwacht ik het nieuwe beleidsplan van 
het CGVS. Daarin wordt gestreefd naar een 
effectieve personeelsversterking en -optimalisatie.  
 
Ook met de RvV ben ik in overleg en ik heb hun de 
boodschap gegeven om ook in te zetten op 
personeelsversterking en -optimalisatie teneinde 
meer beslissingen te kunnen treffen. 
 

07.03  Ben Segers (Vooruit): La commissaire 

générale ne m'avait pas répondu à l'époque sur ce 
qui n'allait pas exactement. En fait, 350 
gestionnaires de dossiers sont nécessaires pour 
atteindre les objectifs fixés, ou peut-être les 
gestionnaires de dossiers doivent-ils devenir plus 
productifs? 
 

07.03  Ben Segers (Vooruit): De commissaris-

generaal heeft mij destijds geen antwoord gegeven 
over wat er precies is misgegaan. Eigenlijk zijn er 
350 dossierbehandelaars nodig om de 
doelstellingen te behalen. Of moeten de 
dossierbehandelaars misschien productiever 
worden? 
 

07.04  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le CGRA souhaite abandonner le 
système du nombre de dossiers par gestionnaire et 
travailler davantage en équipes, avec des objectifs 

07.04 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Het CGVS wil het systeem van het 
aantal dossiers per dossierbehandelaar verlaten en 
meer in equipes gaan werken, met doelstellingen per 
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par équipe, et il veut prendre davantage en compte 
le contenu des dossiers. Le problème ne peut pas 
être résolu en engageant plus de personnel et 
encore moins en travaillant plus – le personnel 
travaille déjà très dur – il s'agit de travailler 
différemment.  
 
Plusieurs projets sont actuellement en cours sous le 
nom de Tabula Rasa. Il s'agit d'une méthode de 
travail complètement différente, avec une autre 
manière d'interviewer et d'évaluer. Les résultats ne 
sont pas encore immédiatement perceptibles, mais 
ils semblent déjà prometteurs. 
 

equipe, en het wil meer rekening houden met de 
inhoud van dossiers. Het probleem kan niet alleen 
opgelost worden door meer personeel in te 
schakelen en zeker niet door harder te werken – er 
wordt nu al heel hard gewerkt –, het is kwestie van 
ánders te gaan werken.  
 
Er loopt nu een aantal projecten onder de noemer 
Tabula Rasa. Men gaat voor een volledig andere 
manier van werken, met een andere manier van 
interviewen en van beoordelen. De resultaten 
hiervan zijn nog niet onmiddellijk merkbaar, maar ze 
lijken wel al veelbelovend. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

La réunion publique de commission est levée à 
12 h 42. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 
om 12.42 uur. 
 

 


